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Santiato,

En uso de las facultades legales que confiere la ley a esta Superintendencia, en

particular lo d¡spuesto en el número 3 del artículo 94 del D.L. N'3.500, de 1980, en el artículo 47

número 6 de la Ley N" 20,255 y en el artículo 35 de la Ley N" 19.728, se ¡ntroducen las

modificaciones contenidas en la presente Norma de Carácter General al Libro lV del Compendio

de Normas del Seguro de Cesantía.

Modifícase el Título l. lnversión de los Fondos de cesantía, Políticas de lnversión y

solución de conflictos de lnterés, Letra A, lnvers¡ones de los Fondos de cesantía, de la

siguiente forma:

Agrégase en el Capítulo ll. lnversión de los Fondos de Cesantía, numeral 11.2.4

Determinación de los límites por emisor, un nuevo número 6, de la siguiente manera:
1

o "6. Entidades contrapartes en operaciones de derivados

Para efectos del límite de inversión por contraparte en operaciones con

¡nstrumentos derivados, a que se refiere la letra c.13 del numeral lV.3 del

Régimen de lnversión de los Fondos de Cesantía, no deberán considerarse los

instrumentos derivados que se negocien fuera de bolsa y además se liquiden

en cámaras de compensación."

Modifícase el Capítulo lll. Operaciones con lnstrumentos Derivadot de la siguiente

forma:

a) Modifícase el numeral lll.1. Derivados para operaciones de cobertura, de

acuerdo a lo siguiente:

2

Agrégase en el número 3, la siguientes letras n) y o), nuevas:
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Garantías bilaterales: aquellas garantías que se const¡tuyan ya sea

en efectivo o instrumentos f¡nancieros por la parte deudora en el

caso de operaciones de derivados nacionales y extranjeros que no

liquidan en Cámaras de Compensación.

La Sociedad Administradora podrá pactar en forma anticipada a la

rest¡tuc¡ón de las garantías a los Fondos de Cesantía, la facultad de

las contrapartes para que éstas rest¡tuyan instrumentos

equivalentes a la garantía original (sustitución de garantías). En tal

caso, el instrumento restituido al Fondo de Cesantía deberá ser de

una valoración igual o superior al de la garantía originalmente

entregada, y deberá tener un riesgo asociado no superior al de esta

última.

o) Agente liquidador: es un miembro directo de un sistema de

compensación y liquidación."

ii. Elimínase el segundo párrafo del número 4.

AgréBanse a cont¡nuación del número 4, los siguientes números 5 al 12

nuevos, pasando los actuales números 5 al 13 a ser 13 al 21,

res pect iva m ente:

"5. Todos los gastos y comisiones asociados a las operaciones con

instrumentos derivados de los Fondos de Cesantía serán de cargo

de la Sociedad Administradora. En caso que algún tipo de gasto o

comisión o cualquier otro cargo asociado a una operación con

instrumentos derivados sean descontados de los Fondos de

Cesantía, aquéllos deberán ser reembolsados por la Sociedad

Administradora a más tardar al día siguiente de efectuados los

citados cargos.

Operaciones de derivados que liquidan en Cámaras de Compensación

En operac¡ones con instrumentos derivados que liquidan en

Cámaras de Compensación, los requer¡mientos de garantías

deberán ser informados a esta Superintendencia simultáneamente
con el envío de información referida a la realización de la operación

de cobertura. Los márgenes de variación re8istrados a favor o en

contra de los Fondos de Cesantía deberán ser contabilizados a más

tardar el día hábil siguiente a aquél en que se originó.
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7 Los Fondos de Cesantía podrán liquidar en Cámaras de

Compensación, operaciones con instrumentos derivados cuya

negociación hubiese sido realizada fuera de bolsa con contrapartes

autorizadas.

La Sociedad Administradora podrá operar en el mercado nacional

bajo la figura de cliente o agente liquidador ¡nd¡recto, en los

términos de la Norma de Carácter General N" 256 de la

Superintendencia de Valores y Seguros, o en calidad de com¡tente

de un agente liquidador. En ambos casos, las garantías requeridas,

si corresponden a recursos de los Fondos de Cesantía, sólo podrán

entregarse directamente en la Cámara de Compensación.

En caso que, por las normas de la jurisdicción de una Cámara de

Compensación extranjera, la Sociedad Administradora no pueda

operar directamente con ésta, podrá hacerlo a través de los

agentes llquidadores autorizados a operar en dicha cámara de

compensación (clearing members). Los agentes liquidadores en

tales casos no requerirán ser aprobados por la Comisión

Clasificadora de Riesgo.

En el caso prev¡sto en el párrafo anterior, las garantías podrán

entregarse a los agentes liquidadores que operan en tales cámaras,

en la medida que, por la operatoria de las mismas, los Fondos de

Cesantía se encuentren imposibilitados de entregarlas

directamente en tales cámaras de compensación. El monto de las

garantías que se mantengan en Cámaras de Compensación no

quedará sujeto a lím¡tes de inversión. El monto de las garantías que

se mantengan en agentes liquidadores quedará sujeto al lím¡te

establecido en la letra b.6 del numeral lV.2 del Régimen de

lnversión de los Fondos de Cesantía.

5e podrán dejar garantías en exceso con recursos de los Fondos de

Cesantía, tanto para operac¡ones nacionales como extranjeras, con

el objeto de permitir la adecuada operatoria con instrumentos
derivados. Los c¡tados excesos de garantía no estarán sujetos a

límites de inversión en el caso que se mantengan en una cámara de

compensación y en caso contrar¡o, se sujetarán al límite a que se

refiere la letra b.6 del numeral lV.2 del Régimen de lnversión de los

Fondos de Cesantía.

Las garantías podrán enterarse en ¡nstrumentos financieros o en

efectivo, tanto en moneda local como extranjera. En caso que las

garantías se enteren en efectivo, deberá informarse el respectivo
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monto en las cuentas Garantías entregadas en efectivo a Cámaras

de Compensación o Garantías entregadas en efectivo a

contrapartes dist¡ntas de Cámaras de Compensación, según

corresponda.

La Sociedad Adm¡n¡stradora sólo podrá operar a través de agentes

l¡quidadores (clearing members) cuando éstos se obliguen

contractualmente a proveer a la Superintendencia la información
que se establece en el número 5 del numeral lll.4 de este Capítulo.

Operaciones de derivados que emplean garantías bilaterales

10. Los Fondos de Cesantía podrán recibir garantías en efectivo o
instrumentos financieros de parte de las contrapartes en las

operaciones con derivados que empleen Sarantías bilaterales.

La Sociedad Administradora deberá abrir una cuenta corr¡ente, por

cada moneda extranjera recibida como Sarantía, la que estará

dest¡nada exclusivamente al manejo de las garantías recibidas.

Tales cuentas corrlentes podrán ser ab¡ertas ya sea con su actual

banco custodio o con otras inst¡tuciones financieras cuya

clasificación de más alto riesgo no sea menor a N-1. La Sociedad

Administradora deberá disponer los procedimientos, para que

d¡ariamente se controlen los movimientos consignados en las

cartolas de las cuentas corrientes bancarias utilizadas para la

operatoria de las garantías recibidas por los Fondos, preparando

com plementarla mente las conciliaciones que correspondan.

En el caso de la recepción de garantías en instrumentos financieros,

aquéllas deberán registrarse en un banco custodio, en cuentas

segregadas de los títulos pertenec¡entes a los Fondos de Cesantía.

Los Fondos de Cesantía no podrán efectuar transacciones u

operaciones con los instrumentos financieros recibidos en garantía.

Lo anterior, con el objeto de Sarantizar el cumplim¡ento oportuno

de la devolución de los mismos a las respectivas contrapartes.

Para todos los efectos, las garantías recibidas serán de propiedad

de las contrapartes en las operaciones de derivados, y no podrán

ser registradas contablemente como propiedad de los Fondos de

Cesantía. Las Earantías en efectivo o instrumentos que reciban los

Fondos de Cesantía, no se considerarán para efectos del cálculo de

los límites de inversión. En todo caso, los derechos y obligaciones
que emanen de la recepción de dichas garantías deberán ser
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contabilizados en las respectivas cuentas de orden de los Fondos de

Cesantía.

L7. En el caso de derivados nacionales y extranjeros que empleen

garantías bilaterales, aquéllas se podrán entregar a los bancos

custodios que las partes determinen o directamente a los bancos

contrapartes en tales operaciones. Para efectos de controlar

adecuadamente las garantías recibidas y enteradas por los Fondos

de Cesantía en este t¡po de operaciones, la Sociedad

Administradora deberá efectuar una valoración propia de cada

contrato, independiente de la que entre8ue la Superintendencia, la

cual podrá ser encargada a un tercero. El monto de las garantías

enteradas quedará sujeto al límite establecido en la letra b'6 del

numeral lV.2 del Régimen de lnversión de los Fondos de Cesantía.

L2. Con el objeto de pagar los intereses por las Earantías en efectivo

recibidas por el Fondo de Cesantía en operaciones de derivados que

empleen garantías bilaterales, las Sociedad Administradora sólo

podrá efectuar inversiones cuyo retorno y r¡esgo asegure el

cumplimiento de las condiciones establecidas en el respectivo

contrato.

Cualquier diferencia ne8ativa respecto de las obligaciones

contratadas relat¡va a la inversión de las Sarantías recibidas en

efect¡vo, deberá ser cub¡erta por la Sociedad Administradora. En

caso que tal diferencia sea cargada a los Fondos de Cesantía, la

Sociedad Administradora deberá reembolsar al Fondo de Cesantía

íntegramente dicho cargo a más tardar al día siguiente luego de que

éste se haya efectuado. Cualquier diferencia poslt¡va respecto de

las obligaciones contratadas relativa a la inversión de las garantías

recibidas en efectivo, será reconocida y abonada exclusivamente en

beneficio de los Fondos de Cesantía a más tardar al día siguiente de

su pago.

Otras disposiciones para derivados de cobertura"

b) Agrégase en el número 7. del numeral lll.2. Derivados para operaciones como

objeto de inversión, el siguiente tercer párrafo, nuevo:

"Las disposiciones contenidas en los números 5 al 12 del numeral lll'1 anterior,

serán tamb¡én aplicables respecto de las operaciones con derivados que tengan

fines de inversión."
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c) Modifícase el numeral lll.4. lnformación requerida a la Sociedad

Administradora de Fondos de Cesantía, de la siguiente forma:

Sust¡túyese el título del numeral por el siguiente: "lll.4 lnformación
requerida a la Sociedad Administradora de Fondos de Cesantía,

Contrapartes en Operac¡ones de Derivados, Cámaras de Compensación

Nacionales y Agentes Liquidadores en el E)dranjero".

ll. Modificase el número 1. de la siSuiente manera:

Reemplázase en la primera frase, la expresión "cobertura de riesgo"

por la palabra "derivados".

Agrégase el siguiente segundo párrafo, nuevo:

"Asimismo, la Sociedad Administradora deberá remitir a la

Su perintendencia un informe mensual referido al detalle de las

garantías recibidas o enteradas por los Fondos de Cesantía y su

valoración, emitido por las contrapartes de los Fondos de Cesantía en

operaciones con ¡nstrumentos derivados que empleen garantías

bilaterales, a más tardar el séptimo día hábil del mes s¡gulente al que

corresponde el informe."

Agrégase el siguiente número 5, nuevo:

"5. Los contratos que celebre la Sociedad Administradora con las

Cámaras de Compensación nacionales y con los A8entes

Liquidadores en el extranjero, deberán contener estipulaciones que

garantlcen que tales entidades proporcionen d¡rectamente a la

Super¡ntendencia de Pensiones, al menos la misma información

respecto a posiciones, movim¡entos y garantías que éstos provean a

la Sociedad Administradora.

Dicha información deberá remitirse diariamente a través de correo

electrónico, a más tardar el día hábil siguiente a la fecha a la que

ella corresponde. Alternat¡vamente, las Cámaras de Compensac¡ón

nacionales y los Agentes L¡quidadores extranjeros podrán otorgar a

la Su per¡ntendencia acceso vía ¡nternet a tal ¡nformac¡ón. Para tal

efecto, deberá garant¡zarse que la Su perintendencia tenga acceso

in¡nterrumpido a la información, la que deberá estar

permanentemente actualizada. Las Cámaras de Compensación

nacionales y los Agentes Liquidadores extranjeros que provean

información de esta forma, deberán entregar claves de acceso y las

instrucciones de uso necesarias a la Superintendencia."
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3 Reemplázase en el Capítulo V. Adquisición y Enajenación de lnstrumentos para los

Fondos de Cesantía, numeral V.2. Perfecciona miento de las operaciones, número 8,

párrafo tercero, la primera oración por la siguiente:

"Al momento de perfeccionarse la respectiva transacción, adquisición o enajenación,

la cámara de compensación, el agente liquidador (clearing member) o la entidad que

haya actuado como contraparte en operaciones fuera de bolsa (over the counter),

deberá enviar a la Sociedad Administradora una confirmación por escrito o por

medios electrónicos de la transacción realizada y las condiciones de la misma.".

Modifícase el Título l. lnversión de los Fondos de cesantía, Políticas de lnversión y

solución de conflictos de lnterés, Letra D. custod¡a de Títulos y valores de los Fondos de

cesantía, capítulo ll. Dispos¡c¡ones Legales de Custodia de Títulos de los Fondos de

Cesantía, número 4, de la siguiente manera:

lntercálase en el primer párrafo, entre las expresiones "bancos" y "y cámaras de

compensación", la expresión ", agentes liquidadores (clearing members)",

Ellmínase de la primera oración del segundo párrafo, la expresión "que se efectúen

fuera de bolsas de valores".

[.
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Modifícase el Título lll. Valorización de las lnversiones de los Fondos de Cesantía,

Capítulo ll. Valoración de lnstrumentos, Operaciones y Contratos Nacionales y

Extranjeros de los Fondos de Cesantía, de la slguiente manera:

Agrégase en el numeral 11.3.3 Valoración de Forward, a cont¡nuación del número 3.,

el slgu¡ente número 4., nuevo:

2

1

1

Tratándose de contratos forwards cuyas pérdidas y gananclas se liquidan

diariamente en Cámaras de Compensación¡ no corresponderá aplicar fórmulas

de valoración, ya que tales contratos se encuentran valorados a precios de

mercado. En el caso de contratos forwards que empleen garantías b¡laterales,

se valorarán por la Superintendencia considerando lo indicado en los números

a nter¡ores."

Agrégase a cont¡nuaclón del numeral 11.3.4 Valoración de Swaps, el siguiente párrafo

n uevo:

"Tratándose de contratos swaps cuyas ganancias y pérdidas se liquidan diariamente

en Cámaras de Compensación, no corresponderá aplicar fórmulas de valoración, ya

que tales contratos se encuentran valorados a precios de mercado. En el resto de los

casos, se valorarán por la Superintendencia considerando lo indicado en las letras

siguientes:"
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tv. Modifícase el Título VIl. Contabilidad de los Fondos de Cesantía y de la Sociedad

Administradora de Fondos de CesantÍa, Letra A' Normas Contables, de la siguiente

forma:

1 Modifícase el Capítulo V. Plan de Cuentas de los Fondos de Cesantía, de la siguiente

forma:

a) Agrégase en el cuadro "ACTIVO", a continuac¡ón de la subcuenta "Valores en

Tránsito", las siguientes líneas:

Garantías entregadas en efectivo a Cámaras de Compensación X x

Garantías entregadas en efectivo a contrapartes distintas de

Cámaras de Compensación
x X

b) Agrégase en el cuadro "CUENTAS DE ORDEN - DEBE", a cont¡nuac¡ón de la
cuenta "Derechos por Títulos Extranjeros Entregados en Garantía", la siguiente

lín e a:

Io"*.n os por Moneda Nacional Entregada en Garantía

c) Agrégase en el cuadro "CUENTAS DE ORDEN - DEBE", a continuación de la

cuenta "Derechos por Contratos de Promesas de Suscripción y Pago de Cuotas

de Fondos de lnversión", las siguientes líneas:

Derechos por Monedas Extranjeras Recibidas en Garantía

Derechos por Títulos Nacionales Recibidos en Garantía

Derechos por Títulos Extranjeros Recibidos en Garantía

d) Agrégase en el cuadro "CUENTAS DE ORDEN - HABER", a continuación de la

cuenta "Obligaciones por Títulos Extranjeros Entregados en Garantía", la

s¡gu iente línea:

bligaciones por Moneda Nacional Entregada en Garantía

e) Agrégase en el cuadro "CUENTAS DE ORDEN - HABER", a continuac¡ón de la

cuenta "Obl¡gaciones por Contratos de Promesas de Suscripción y Pago de

Cuotas de Fondos de lnversión", las siguientes líneas:

x X

Obligaciones por Monedas Extranjeras Recibidas en Garantía x
Obligaciones por Moneda Nacional Rec¡bida en Garantía

o

X

o

o
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X xDerechos por Moneda Nacional Recibida en Garantía
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2

Obligaciones por Títulos Nac¡onales Recibidos en Garantía

Obligaciones por Títulos Extranieros Recibidos en Garantía

Modifícase el Capítulo Vl. Manual de Cuentas de los Fondos de Cesantía, de acuerdo

a lo sigu iente:

a) Modifícase la lámina de la subcuenta Bonco lnversiones Nocionoles, de la

cuenta de Mayor Bonco lnversiones, de la s¡guiente forma:

Reemplázase en el ítem CARGOS, sección En ambos Fondos, el actual

número 13 por los siguientes 13 y 14 nuevos, pasando los actuales

números 14 al 16 a ser números 75 al L7, respectivamente:

"L3. Pot la devolución de garantías en moneda nacional y extraniera,

como parte de operaciones con instrumentos derivados efectuados

en el mercado nacional.

14. Por la diferencia diaria a favor de los Fondos de Cesantía, producto

de los contratos de derivados realizados en el mercado nacional

que liquidan en Cámaras de Compensación, en la medida que ésta

sea depositada en una cuenta corriente del Fondo de Cesantía."

Agrégase en el ítem CARGOS, sección En ambos Fondos, a continuación

del número 16 actual, que pasó a set 77, los números 18 al 20 nuevos,

pasando el actual número 17 a ser 21:

"L8. Por los ¡ntereses pagados por las contrapartes de las operaciones

con derivados nacionales que emplean garantías bilaterales,

producto de la inversión de las garantías en efectivo enteradas por

los Fondos

19. Por el exceso de interés ganado producto de la inversión de las

garantías en efectivo recibidas de las contrapartes en las operaciones

con derivados nacionales que emplean garantías b¡laterales, por sobre

aquél pactado en los contratos,

20. Por el reembolso de la Sociedad Administradora del pago de intereses

efectuado por los Fondos de Cesantía a las contrapartes en las

operaciones con derivados nacionales que emplean Sarantías
bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no hubiere alcanzado a

cubrir el interés pactado en los contratos."
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Reemplázase en el ítem ABONOS, sección En ambos Fondos, el actual

número 11 por los s¡guientes 11 y t2 nuevos, pasando los actuales

números 12 al L4 a ser números 13 al 15, respectivamente:

"11. Por la entrega de garantÍas en moneda nacional y extranjera, como

parte de operaclones con ¡nstrumentos derivados efectuados en el

mercado naciona l.

72. Por la diferencia diaria en contra de los Fondos de Cesantía,

producto de los contratos de derivados realizados en el mercado

nacional que liquidan en Cámaras de Compensación, en la medida
que ésta sea girada desde una cuenta corr¡ente del Fondo de

CesantÍa."

Agrégase en el ítem ABONOS sección En ambos Fondos, a continuación

del número 14 actual, que pasó a ser 15, el siguiente número 16 nuevo,

pasando el actual número 15 a ser 17:

"76. Por el pago de ¡ntereses a las contrapartes en las operac¡ones con

derivados nacionales que emplean garantías bilaterales, en la

medida que producto de la inversión de aquéllas, no se alcance a

cubrir el ¡nterés pactado en los contratos."

Modifícase la lámina de la subcuenta Bonco lnversiones Extranieros, de la

cuenta de Mayor Banco lnvers¡ones, de la siguiente forma:

Agrégase en el ítem CARGOS, sección En ambos Fondos, los siguientes

números 11 y 12 nuevos, pasando los actuales números 11 al 18 a ser

números L3 al20, respectivamente:

"11. Por la devolución de Barantías en moneda extranjera, como parte

de operaciones con instrumentos derivados efectuados en

mercados extranjeros.

12. Por la diferencia diaria a favor de los Fondos de Cesantía, producto

de los contratos de derivados efectuados en el mercado extranjero
que liquidan en Cámaras de Compensación, en la medida que ésta

sea depositada en una cuenta corr¡ente del Fondo de Cesantía."

lntercálase en el ítem CARGOS, secc¡ón En ambos Fondos, en el número

11 actual, que pasó a ser 13, a continuación de la palabra "futuros" y
antes del punto aparte (.), la siguiente expresión:

10
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"efectuados en el mercado extranjero, en la medida que ésta sea

depositada en una cuenta corriente del Fondo de Cesantía".

Agrégase en el ítem ABONOS, sección En ambos Fondos, a continuación

del número 14 actual, que pasó a ser 16, los s¡gu¡entes números 17 al 19

nuevos, pasando los actuales números 15 al 18 a ser 20 al 23,

respect¡vamente:

"t7. Por los ¡ntereses pagados por las contrapartes de las operaciones

con derivados extran¡eros que emplean garantías bilaterales,

producto de la inversión de las garantías en efectivo enteradas por

los Fondos.

18. Por el exceso de interés ganado producto de la inversión de las

garantías en efectivo recibidas de las contrapartes en las

operaciones con derivados extranieros que emplean garantías

bilaterales, por sobre aquél pactado en los contratos'

19. Por el reembolso de la Sociedad Adm¡nistradora del pago de

intereses efectuado por los Fondos de Cesantía a las contrapartes

en las operac¡ones con derivados extran.¡eros que emplean

garantías bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no

hubiere alcanzado a cubrir el interés pactado en los contratos."

Agrégase en el ítem ABONOS, sección En ambos Fondos, los sigu¡entes

números 11 y 12 nuevos, pasando los actuales números 11 a 16 a ser

números 13 a 18, respect¡va mente:

"7L. Por la entrega de garantías en moneda extranjera, como parte de

operaciones con instrumentos derivados efectuados en mercados

extranjeros.

tZ. Por la diferencia en contra de los Fondos de Cesantía, producto de

los contratos de derivados efectuados en el mercado extranjero
que l¡quidan en Cámaras de Compensación, en la medida que ésta

sea girada desde una cuenta corriente del Fondo de Cesantía."

lntercálase en el ítem ABONOS, sección En ambos Fondos, en el número

11 actual, que pasó a ser 13, a continuac¡ón de la palabra "futuros" y
antes del punto aparte (.), la s¡guiente expresión:

"efectuados en el mercado extran¡ero, en la medida que ésta sea girada

desde una cuenta corriente del Fondo de Cesantía".
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Agrégase en el ítem ABONOS sección En ambos Fondos, a continuación

del número 15 actual, que pasó a ser 77, el siguiente números 18 nuevo,

pasando el actual número 16 a ser 19:

"18. Por el pago de intereses a las contrapartes en las operac¡ones con

derivados extranjeros que emplean garantías bilaterales, en la

medida que producto de la inversión de aquéllas, no se alcance a

cubrir el ¡nterés pactado en los contratos."

Modíficase la lámina "Banco lnversiones Extranjeras", en la categoría

"lnstrucciones Especiales", de la s¡8u¡ente manera:

l. El¡m¡na la segunda oración del número 6.

ii. Reemplaza el número 7. por el sigu¡ente:

Las instituciones financieras con las cuales se abran cuentas

corr¡entes en el extran.jero deberán estar clasificadas respecto a los

títulos elegibles para los Fondos de Cesantía de corto plazo, en nivel

N-1 de Riesgo por la comisión Clasificadora de Riesgo'"

Elimina el número 10., pasando el actual número 11. a ser número

10.

Modifícase la lámina de la cuenta Valores por Depositor y en Tránsíto, de la

s¡gu iente forma:

o

c)

lntercálase en la FUNCIóN, entre la pr¡mera y segunda oración, la

siguiente frase: "Asimismo, se controlan las garantías enteradas en

efectivo por cada Fondo de Cesantía en operaciones con ¡nstrumentos

derivados".

lncorpóranse las siguientes su bcuentas:

"d. Garantías entregadas en efectivo a Cámaras de Compensación

e. Garantías entregadas en efectivo a Contrapartes distintas de Cámaras

de Compensación"

d) Modifícase la lámina de la subcuenta Volores por Depositor Nacionales, de la

cuenta de Mayor Valores por Depositor y en Tránsito, de la siguiente forma:

Agrégase en el ítem CARGOS, sección En ambos Fondos, los si8u¡entes

números 6., 7. y 8., nuevos:

72
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"6. Por la contabillzac¡ón de la diferencia diaria a favor de los Fondos

de Cesantía, producto de los contratos de futuros realizados en el

mercado nacional, en la medida se encuentre pend¡ente de cobro.

Por la contab¡lización de la diferencia diaria a favor de los Fondos

de Cesantía, producto de los contratos de derivados realizados en el

mercado nacional que liquidan en Cámaras de Compensación, en la

medida que ésta se encuentre pendiente de cobro' Esta

contabilización deberá hacerse por cada Cámara de Compensación

con la que operen los Fondos de Cesantía,

Por el reconoc¡m¡ento de la obligación de la Sociedad

Administradora de efectuar el reembolso de los intereses pagados

por los Fondos de Cesantía a las contrapartes en las operaciones

con derivados nacionales que emplean garantías bilaterales, en

caso que la inversión de aquéllas no hubiere alcanzado a cubrir el

interés pactado en los contratos."

Agrégase en el ítem ABONOS, sección En ambos Fondos, los s¡gu¡entes

números 6 al 9, nuevos:

'6. Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias de inversiones

nacionales, proveniente de la diferencia diaria a favor de los Fondos

de Cesantía por operaciones de futuros realizados en el mercado

nacional, la cual se encontraba pendiente de cobro.

Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias de inversiones

nacionales, proven¡ente de la diferencia diaria a favor de los Fondos

de CesantÍa en operac¡ones de derivados realizados en el mercado

nacional que liquidan en Cámaras de Compensación, la cual se

encontraba pendiente de cobro.

Por el depósito en las cuentas corr¡entes bancarias de inversiones

nacionales del interés generado por las garantías en efectivo
enteradas por los Fondos de Cesantía en operaciones con derivados

nacionales que empleen garantías bilaterales.

Por el reembolso de la Sociedad Administradora de los ¡ntereses

pagados por los Fondos de Cesantía a las contrapartes en las

operaciones con derivados nacionales que emplean garantías

bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no hubiere

alcanzado a cubrir el ¡nterés pactado en los contratos."

13
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e) Modifícase la lámina de la subcuenta Volores por Depositor Extronieros, de la

cuenta de Mayor Volores por Depositar y en Trónsito, de la siguiente forma:

Agrégase en el ítem CARGOS, secc¡ón En ambos Fondos, los siguientes

números 5,6 y 7, nuevos:

"5. Por la contabilización de la diferencia diaria a favor de los Fondos

de Cesantía, producto de los contratos de futuros realizados en el

mercado extranjero, en la medida que ésta se encuentre pendiente

de cobro.

Por la contabil¡zación de la diferencia a favor de los Fondos de

Cesantía, producto de los contratos de derivados realizados en el

mercado extranjero que liquidan en Cámaras de Compensación, en

la medida que ésta se encuentre pendiente de cobro. Esta

contabilización deberá hacerse por cada Cámaras de Compensac¡ón

con la que operen los Fondos de Cesantía.

Por el reconoc¡m¡ento de la obligación de la Sociedad

Administradora de efectuar el reembolso de los intereses pagados

por los Fondos de Cesantía a las contrapartes en las operaciones

con derivados extranjeros que emplean garantías b¡laterales, en

caso que la inversión de aquéllas no hubiere alcanzado a cubrir el

interés pactado en los contratos.".

Agrégase en el ítem ABONOS, secc¡ón En ambos Fondos, los siguientes

números 6 al 9, nuevos:

6

7

a

o

ll.

Por el depósito en la cuenta Banco lnversiones Extran¡eras,

proveniente de la diferencia diaria a favor de los Fondos de

Cesantía por operaciones de futuros realizados en el mercado

extraniero, la cual se encontraba pendiente de cobro.

Por el depósito en las cuentas corr¡entes bancarias de inversiones

extranjeras, proveniente de la diferencia a favor de los Fondos de

Cesantíe en operaciones de derivados realizados en el mercado

extranjero que liquidan en Cámaras de Compensación, la cual se

encontraba pend iente de cobro.

Por el reembolso de la Sociedad Adm¡nlstradora de los ¡ntereses

pagados por los Fondos de Cesantía a las contrapartes en las

operac¡ones con derivados extranjeros que emplean Sarantías
bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no hubiere

alcanzado a cubrir el interés pactado en los contratos.".

t4
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f) lncorpórense las siguientes láminas contables, a continuación de la lámina de la

subcuenta "Valores en Tránsito".

Garanttas entregadas en efect¡vo a Cámaras de

Compensación

e

NOMBRE

cLAStFtCACtÓN Activo Dispon¡ble,

NIVEL

FUNCIóN

CARGOS

ABONOS

Subcuenta de la cuenta de Mayor "Valores Por

depositar y en tránsito" .

A través de esta subcuenta se controla el monto

enterado en efect¡vo por los Fondos de Cesantia en

operaciones con instrumentos der¡vados que l¡qu¡dan

en Cámaras de Compensac¡ón.

Por la contabilizac¡ón de moneda nac¡onal y

extranjera entregada en garantia como parte de

operaciones con instrumentos der¡vados que

liquidan en Cámaras de CompensaciÓn, efectuados

en el mercado nacional y extranjero.

2. Pot la contabilización de la diferencia d¡aria a favor

de los Fondos de Cesantia, producto de los

contratos de der¡vados que liquidan en Cámaras de

Compensación, realizados en el mercado nacional y

extranjero, en la medida que ésta sea utilizada para

incrementar el monto de garantías enteradas.

1. Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias

de inversiones nac¡onales y extranjeras proveniente

de la devolución de las garantias enteradas en

efectivo, por operaciones con instrumentos

derivados que liqu¡dan en Cámaras de

Compensac¡ón.

2. Por la diferencia d¡aria en contra del respectivo

Fondo de Cesantía, producto de los contratos de

derivados que l¡quidan en Cámaras de

Compensac¡ón, realizados en el mercado nacional y

extranjero, en la med¡da que ésta sea cubierta con

o
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SALDO

NOMBRE

CLASIFICACIÓN Activo Dispon¡ble

NIVEL

FUNCIóN

las garantías enteradas

Deudor.

Representa el monto de las garantías en efect¡vo

enteradas en Cámaras de CompensaciÓn por

operaciones con instrumentos der¡vados, perteneciente

a los Fondos de Cesantía.

Garantías entregadas en efectivo a contrapartes d¡stintas

de Cámaras de Compensación

Subcuenta de la cuenta de Mayor "Valores por depositar

y en tránsito".

A través de esta subcuenta se controla el monto

enterado en efectivo por los Fondos de Cesantla en

opefaciones con ¡nstrumentos derivados que emPlean

garantfas b¡laterales.

CARGOS Por la contab¡lización de moneda nacional y

extranjera entregada en garantía como parte de

operac¡ones con instrumentos der¡vados que

emplean garantías bilaterales, efectuados en el

mercado nacional y extranjero.

2. Por la contabilización del devengue diario del interés

generado por las garantías en efect¡vo entefadas por

los Fondos de Cesantfa en operaciones con

derivados que empleen garantias bilaterales,

efectuados en el mercado nacional y extranjero.

a

o
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ABONOS 'f. Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias

de inversiones nacionales y extranjeras proven¡ente

de la devolución de las garantías enteradas en

efectivo, por operac¡ones con instrumentos der¡vados

que emplean garantías bilaterales.

2, Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias

de invers¡ones nac¡onales y extranjeras del interés

generado por Ias garantias en efectivo enteradas por

los Fondos de Cesantfa en operaciones con

der¡vados que empleen garantías bilaterales.

SALDO Deudor.

Representa el monto de las garantías en efect¡vo

enteradas a contrapartes por operaciones con

instrumentos derivados que emplean garantlas

bilaterales, perteneciente a los Fondos de Cesant¡a.

g) Modifícase la lámina de la cuenta Provisiones y Otros, de la siguiente forma:

Agrégase en el ítem CARGOS, los siguientes números 6 y 7 nuevos,

pasando el actual número 6 a ser número 8:

Por el giro desde la cuenta Banco lnversiones Nacionales o Banco

lnvers¡ones Extranjeras, producto de la diferencia diaria en contra

de los Fondos de Cesantía por operaciones de futuros, la cual se

encontraba pendiente de pago.

Por el giro desde la cuenta Banco lnversiones Nac¡onales o Banco

lnversiones Extranjeras, producto de la diferencia diaria en contra
de los Fondos de Cesantía por operaciones de forwards y swaps que

liquidan en Cámaras de Compensación, la cual se encontraba
pendiente de pago.".

fl. Agrégase en el ítem ABONOS, los sigu¡entes números 6 y 7 nuevos,

pasando el actual número 6 a ser número 8:

Por la contabilización de la diferencia diaria en contra de los Fondos

de Cesantía, producto de los contratos de futuros realizados en el

mercado nacional y extranjero, en la medida que ésta se encuentre
pendiente de pago.

7o

17



7 Por la contabilización de la diferencia diaria en contra de los Fondos

de Cesantía, producto de los contratos forwards y swaps realizados

en el mercado nacional y extranjero que liquidan en Cámaras de

Compensación, en la medida que ésta se encuentre pendiente de

pago. Esta contabilización deberá hacerse por cada Cámara de

Compensación con la que operen los Fondos de Cesantía.".

h) Agrégase, a continuación de la lámina de la cuenta de orden denominada

Derechos por Títulos Extonieros Entregados en Gorontío,la siguiente lámina:

OMBRE

CLASIFICACI ór,¡ t

UNCIóN

o
¡) Reemplázase la lámina de ta cuenta de orden denominada Derechos por

Monedos Extronjeros Entregodos en Gorontío, por la siguiente:

NOMBRE Derechos por Monedas Extranjerag Entregadas en

Garantia

CLASIFICACIÓN Orden-Debe

NIVEL Cuenta de Mayor

Registrar en cada Fondo de CesantÍa, el valor en pesos de

los derechos or¡g¡nados por la constitución de las garantías

en monedas extranjeras pertenec¡ente a los Fondos de

Derechos por Moneda Nacional Entregada en Garantta

Orden-Debe

uenta de MayotNIVEL

istrar en cada Fondo de Cesantía el valor en pesos de

rechos orig¡nados por la const¡tución de las garantías

oneda nacional por parte de los respectivos Fondos, p

pto de raciones con derivados

leo, "r
pperac

margen de gatantia en moneda nac¡onal enterada por

¡ones con derivados.

OS

r la l¡berac¡ón de los márgenes entregados en garantia enNOS

raciones con derivados

presenta el valor en moneda nacional entregada

en de arantfa ra las

Deudor

nes con derivados

FUNCIÓN

18



a

santía, por concepto de operaciones con derivados

CARGOS 1. Por el margen en garantía en monedas

extranjeras enteradas por operaciones con

derivados.

2. Pot la contabilizac¡ón de la variaciÓn d¡aria

positiva del tipo de cambio de las monedas que

constituyen la garantía.

ABONOS 1. Por la liberac¡ón de los márgenes entregados en

garantía en operac¡ones con der¡vados.

2. Por la contabil¡zac¡ón de la variac¡Ón diaria

negativa del tipo de cambio de las monedas que

constituyen la garantía.

SALDO Deudor.

Representa el valor de las monedas extranjeras

entregadas como margen de garantía para las operaciones

con derivados,

AUXILIARES Esla cuenta deberá llevar un auxiliar por t¡po de moneda,

el cual deberá encontrarse d¡sponible a más tardar el día

10 de cada mes.

INSTRUCCIONES

ESPECIALES

Para convertir a moneda nac¡onal los valores expresados

en moneda extranjera, se deberá emplear el t¡po de

camb¡o que d¡ariamente publique el Banco Central de

Chile, de conformidad a lo d¡spuesto en el artÍculo 44" de

la Ley No 18.840 de 1989. El tipo de cambio a ut¡l¡zar debe

ser el publicado en el m¡smo dia en que se está

efectuando la convers¡ón.

j) Agrégase a cont¡nuación de la lámina de la cuenta de orden denominada

Derechos por Controtos de Promesos de Suscripción y Pogo de Cuotos de

Fondos de lnversión,las siguientes láminas:

NOMBRE Derechos por Moneda Nac¡onal Rec¡bida en Garantía

cLASTFTCACtóN Orden"Debe

o

NIVEL Cuenta de Mayor

19



FUNCTÓN

CARGOS

ABONOS

SALDO

Regiskar en cada Fondo de Cesantia, el valor en pesos de

los derechos originados para el respectivo Fondo, por la

constitución de garantias en moneda nacional, por parte de

terceros, en operaciones de derivados que emplean

garantías bilaterales.

1. Por la moneda nacional recibida en garantía por

terceros en operac¡ones con derivados que emplean

garantias b¡laterales.

2. Po¡ los intereses devengados diarios

conespondientes al monto de la garantía recibida en

moneda nacional, de acuerdo a la tasa de interés

pactada en el contrato.

1. Por la liberac¡ón de las garantÍas recib¡das en

moneda nac¡onal en operaciones con derivados que

emplean garantlas b¡laterales.

2. Po¡ la ejecuc¡ón de la garantía recib¡da a favor del

Fondo del Fondo de Cesantia, en caso de

¡ncumpl¡miento de la contraparte.

3. Por el pago a la contraparte del ¡nterés pactado en el

contrato correspond¡ente al monto de la garantfa

recibida en moneda nacional.

Deudor.

Representa el valor en moneda nacional recib¡do en garantía

por operac¡ones con derivados que emplean garantías

bilaterales.

Derechos por Monedas Extranieras Recibidas en Garantía

Orden-Debe

Cuenta de Mayor

Registrar en cada Fondo de Cesantia, el valor en pesos de

los derechos originados para el respectivo Fondo, por la

const¡tución de garantías en moneda extranjera, Por parte de

terceros, en operaciones de derivados que emplean

garantias bilaterales,

a

o
NOMBRE

CLASIFICACIÓN

NIVEL

FUNCIÓN

zo



o

CARGOS

ABONOS

SALDO

AUXILIARES

INSTRUCCIONES

ESPECIALES

1, Por la moneda extranjera recib¡da en garantfa por

terceros en operaciones con derivados que emplean

garantías bilaterales.

2. Por los ¡ntereses devengados diarios

correspondientes al monto de la garantia rec¡b¡da en

moneda extranjera, de acuerdo a la tasa de ¡nterés

pactada en el contrato.

3. Por la contabilización de la variación diaria pos¡tiva

del tipo de camb¡o de las monedas que constituyen

la garantla.

1. Por la l¡berac¡ón de las garantlas recibidas en

moneda extranjera en operaciones con derivados

que emplean garantías b¡laterales.

2. Pot la ejecución de la garantía rec¡bida a favor del

Fondo del Fondo de Cesantia, en cáso de

incumplimiento de ¡a contraParte.

3. Por el pago a la contraparte del interés pactado en el

contrato correspond¡ente al monlo de la garantia

rec¡bida en moneda extranjera,

4. Por la contabilización de la variac¡ón diar¡a negativa

del tipo de cambio de las monedas que constituyen

la garantía.

Deudor.

Representa el valor en pesos de la moneda extranjera

recib¡da en garantía por operaciones con derivados que

emplean garantias bilaterales.

Esta cuenta deberá llevar un auxiliar por tipo de moneda, el

cual deberá enconlrarse d¡sponible a más tardar el dta 10 de

cada mes.

Para convertir a moneda nacional los valorés expresados en

moneda extranjera, se deberá emplear el tipo de cambio que

diar¡amente publique el Banco Central de Chile, de

conform¡dad a Io d¡spuesto en el articulo 44'de la Ley No

18.840 de 1989. El tipo de cambio a utilizar debe ser el

publicado en el mismo día en que se eslá efectuando la

conversión.

o
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.FUNCI óx

ARGOS

a
BONOS

DO eudor

Representa la valorización de los valores recibidos en gafanti

or el Fondo en los contratos de operaciones de defivados qu

ean arantías bilaterales

NSTRUCCIONES o
ESPECIALES

OMBRE lo"rechos por Titulos extranjeros recibidos en garantla

usl¡lcacró¡¡ en-Oebe,

IVEL uenta de Ma r

Derechos por Títulos nac¡onales recib¡dos en garantíaNOMBRE

Orden-Debe,cLAStFtcAcróN

Cuenta de MayorNIVEL

Registrar en cada Fondo de Cesantía, el valor en pesos de los

derechos orig¡nados para el resPect¡vo Fondo, Por la

constitución de las garant[as en valores nac¡onales, por parte de

terceros, en operaciones de derivados que emplean garantias

bilaterales,

1, Por los valores de la garantla constituida por terceros

en operaciones de der¡vados que emplean garanttas

bilaterales.

2. Por aumentos en la valorac¡Ón de los ¡nstrumentos

financieros que constituyen la garantla

1. Por la l¡beración de las garantías rec¡bidas en

operaciones de derivados que emplean garantías

bilaterales.

2. Por la ejecución de la garantía por el ¡ncumPlimiento de

la contraparte del respect¡vo Fondo, respecto a las

operaciones de derivados que emplean garantlas

bilaterales.

3. Por dism¡nuciones en la valorac¡ón de los instrumentos

financ¡eros que constitu yen la garantia

Soc¡edad Adm¡n¡stradora deberá considerar que los valo

epositados en gafantía por su contraparte en operaciones

rivados que emplean garantias bilaterales son valorizad

egún metodologla establecida por la Sociedad Admin¡strad

rdada con la contraparte en el contrato respect¡vo-

22



uNctÓN

o

o
k) Agrégase a cont¡nuación de la lámina de la cuenta de orden denominada

Obl¡goc¡ones por Títulos Extranjeros Entregodos en Gorontío, la siSu¡ente

lám ina:

Obl¡gaciones por Moneda Nac¡onal Entregada en Garantía

LASIFICACIÓN
l"

rden-Debe

Cuenta de Mayor

MBRE

gistrar en cada Fondo de Cesantfa, el valor en pesos de I

rechos originados para el respectivo Fondo, por ¡a

ón de las garanttas en valores extranjeros, por pa

terceros, en operac¡ones de derivados que emPlean

rantÍas b¡laterales.

1. Por los valores extranjeros de la garantla constituida

por terceros en operaciones de der¡vados que

emplean garantías b¡laterales.

2. Por aumentos en la valoración de ¡os instrumentos

extranjeros que constituyen la garantia.

CARGOS

1. Por la l¡beración de las garantías recib¡das

operac¡ones de derivados que emplean garantía

b¡laterales.

2. Por la e.iecución de la garantia por el incumplimiento

la contraparte del respect¡vo Fondo, respecto a la

operaciones de derivados que emplean garantia

b¡laterales.

3. Por disminuciones en la valoración de los instrumen

la arantíaextran eros const¡

ABONOS

derivados que emplean garantlas bilaterales

Deudor.

Representa la valorización de los valores extranjeros rec¡bidos

en garant¡a por el Fondo en los contratos de operac¡ones de

SALDO

INSTRUCCIONES

ESPECIALES

La Sociedad Adm¡nistradora deberá considerar que los valores

depositados en garantla por su contraparte en operac¡ones de

derivados que emplean garantías bilaterales son valorizados

según metodologla establecida por la Sociedad Administradora

acordada con la conlraparte en el contrato respectivo

IVEL
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UNCIÓN

ALDO Acreedor

presenta en el respectivo Fondo de Cesantía el valor

oneda nacional entregada como margen de garantla para la

ciones con derivados

r) Reemplázase la lámina de la cuenta de orden denominada Obligociones por

Monedos Extronjetos Entregodas en Gorontío, por la siguiente:

a

LASIFICACIÓN rden-Debe,

UNCIÓN

o

BONOS

DO

istrar en cada Fondo de Cesantía, el valor en pesos de I

igac¡ones originadas por la const¡tuc¡ón de las garantias en

a nacional por parte de los respectivos Fondos,

deo ciones con der¡vados

Por la liberación de los márgenes entregados en garantia en

operaciones con derivados.

CARGOS

Por los márgenes entregados en garantia en moneda nac¡on

roducto de raciones con derivados

ABONOS

Obligaciones por Monedas Exkanjeras Entregadas en GarantíaNOMBRE

uenta de MayorIVEL

egistrar en cada Fondo de Cesant¡a, el valor en pesos de I

bligac¡ones or¡ginadas por la constituciÓn de las garantfas e

nedas extranjeras por parte de los respectivos Fondos, po

nce deo eraciones con derivados

1, Por la liberac¡ón de los márgenes entregados en garantfa en

operaciones con derivados-

2. Pot la contabilizac¡ón de la var¡aciÓn d¡aria negat¡va del t¡po

de cambio de las monedas que const¡tuyen la garantia.

CARGOS

1. Por los márgenes entregados en garantía en monedas

extranjeras producto de operaciones con derivados,

2. Por la contabilización de la variaciÓn diaria posit¡va del tipo

de cambio de las monedas que constituyen la garantía

ta en el respect¡vo Fondo de Cesantla el valor

onedas extranjeras entregadas como margen de garantía

Acreedor

ones con der¡vadoss
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o

UXILIARES

m) Agrégase a continuación de la lámina de la cuenta de orden denominada

Obligociones por Controtos de Promesos de Suscripción y Pago de Cuotos de

Fondos de lnversión,las siguientes láminas:

NOMBRE Obligaciones por Moneda Nacional Recib¡da en Garantia

CLASIFICACIóN Orden-Haber,

NIVEL Cuenta de Mayor

FUNCIÓN Registrar en cada Fondo de Cesantfa, el valor en pegos de las

obl¡gaciones originadas para el respectivo Fondo, por la

constitución de garantías en moneda nacional, por parte de

terceros, en operac¡ones de derivados que emplean garantias

bilaterales.

CARGOS
'1. Por la liberac¡ón de las garantias recib¡das en moneda

nacional en operaciones con derivados que emPlean

garantIas bilaterales.

2. Por la ejecución de la garantÍa recibida a favor del

Fondo de Cesantía, en caso de incumpl¡m¡ento de la

contraparte.

3. Por el pago a la contraparte del ¡nterés pactado en el

contrato correspondiente al monto de la garantía

recib¡da en moneda nacional.

25
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sta cuenta deberá llevar un auxiliar por tipo de moneda, el cu

eberá encontrarse disponible a más tardar el día 10 de cad

ara convertir a moneda nacional los valores expresados

oneda extranjera, se deberá emplear el tipo de cambio q

ariamente publ¡que el Banco Central de Chile, de conform¡da

lo dispuesto en el articulo 44" de la Ley No 18.840 de 1989. E

po de camb¡o a utilizar debe ser el publ¡cado en el mismo di

n ue se está efectuando la conversión

NSTRUCCIONES

PECIALES



ABONOS

SALDO

NOMBRE

CLASIFICACIÓN

Por la moneda nacional recib¡da en garantía por

terceros en operac¡ones con der¡vados que emplean

garantías bilatefales,

2. Por los intereses devengados diarios correspondientes

al monto de la garantia rec¡bida en moneda nacional,

de acuerdo a la tasa de interés pactada en el contrato.

Acreedor.

Representa el valor en moneda nac¡onal rec¡b¡do en garantía

por opefaciones con derivados que emplean garantÍas

bilaterales.

Obl¡gaciones por Monedas Extranieras Recib¡das en Garantía

Orden-Haber

Cuenta de Mayor

Registrar en cada Fondo de Cesantla, el valor en pesos de las

obligaciones or¡ginadas para el respectivo Fondo, por Ia

constitución de garantías en moneda exkanjera, por parte de

terceros, en operac¡ones de der¡vados que emplean garantías

b i latera le s,

1. Por la liberación de las garantías recibidas en moneda

extranjera en operac¡ones con derivados que emplean

garantias bilaterales.

2. Po¡ la ejecuc¡ón de la garantía recibada a favor del

Fondo de Cesantía, en caso de incumplim¡ento de la

contraparte.

3. Por el pago a la contraparte del interés pactado en el

contrato correspondiente al monto de la garantfa

recibida en moneda eñranjera.

4. Pot la contabilizac¡ón de la variaciÓn diar¡a negativa del

tipo de cambio de las monedas que constituyen la

garantla.

1. Por la moneda extranjera recibida en garantia por

NIVEL

FUNCIÓN

o

o
CARGOS

ABONOS
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terceros en operaciones con derivados que emplean

garantias bilaterales.

2. Por los intereses devengados diarios correspondientes

al monto de la garantÍa rec¡b¡da en moneda extranjera,

de acuerdo a la tasa de interés pactada en e¡ contrato.

3. Por la contabilización de la variac¡ón d¡aria positiva del

tipo de cambio de las monedas que const¡tuyen la

garantía.

SALDO Acreedor.

Representa el valor en pesos de la moneda extranjera rec¡b¡da

en garantía por operaciones con derivados que emplean

garantias bilaterales.

AUXILIARES Esta cuenta deberá llevar un auxiliar por tipo de moneda, el cual

deberá encontrarse dispon¡ble a más tardar el día 10 de cada

mes.

INSTRUCCIONES

ESPECIALES

Para convertir a moneda nacional los valores expresados en

moneda extranjera, se deberá emplear el tipo de cambio que

d¡ariamente publique el Banco Cenkal de Ch¡le, de conform¡dad

a lo dispuesto en el artículo 44" de la Ley N" 18.840 de 1989. El

tipo de cambio a ut¡lizar debe ser el publicado en el m¡smo dfa en

que se está efectuando la conversión.

lObtigaciones por Tltulos nacionales recibidos en garantIa

Orden-Haber

IVEL lcuenta de tvlayor

NGIóN g¡strar en cada Fondo de Cesantia, el valor en pesos de

l¡gaciones originadas para el respectivo Fondo, Por la const¡tuciÓn

las garantías en valores nacionales, por parte de terceros, en

eraciones de derivados em ean rantias bilaterales,

BRE

LASIFICACIÓN
o
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CARGOS

ABONOS

a
SALDO

NSTRUCCIONES

SPECIALES

UNCIÓN o

ARGOS 1. Por la l¡beración de las garantlas recibidas en operac¡on

de der¡vados que emplean garant¡as bilaterales.

2. Pot la ejecución de la garantia por el ¡ncumpl¡miento de I

contraparte del respectivo Fondo, respecto a las operacione

de derivados que emplean garantias bilaterales.

3. Por disminuciones en la valoración de los instrument

extranjeros que constituyen la garantia.

Por la liberación de las garantfas recibidas en operaciones

de derivados que emplean garantías bilaterales.

2. Pot la ejecuc¡ón de la garantía por el incumplimiento de la

contraparte del respect¡vo Fondo, respecto a las

operaciones de derivados que emplean garantias

bilaterales.

3. Por d¡sminuciones en la valorac¡ón de los instrumentos

financieros que constituyen la garantla.

1

1. Por los valores de la garantla constituida por terceros en

operaciones de derivados que emplean garantías

b¡laterales-

2. Por aumentos en la valoración de los ¡nstrumentos

financieros que constituyen la garantta

presenta la valor¡zaciÓn de los valores rec¡b¡dos en garantía por el

ondo en los contratos de operaciones de derivados que emp

edor,

rantías bilaterales

Sociedad Adm¡n¡skadora deberá cons¡derar que los valo

s¡tados en garantía por su contraparte en operac¡ones d

er¡vados que emplean garant¡as bilaterales son valor¡zados según

ología establec¡da por la Soc¡edad Adminiskadora acordad

rte en el contfato re ect¡vonlaco

Qrden-Haber

rantíaros recibidos enTítulos extranbli actonesOMBRE

LASIFICACIÓN

IVEL uenta de Ma or,

istrar en cada Fondo de CesantÍa, el valor en pesos de la

l¡gaciones originadas para el respectivo Fondo, por la constituci

las garantias en valores extranjeros, por parte de terceros,

ciones de derivados arantfas bilaterales,ue lean
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ABONOS 1. Por los valores extranjeros de la garantía constituida por

terceros en operaciones de der¡vados que emplean garantias

bilaterales.

2. Por aumentos en la valorac¡ón de los instrumentos

extranjeros que const¡tuyen la garantía

SALDO reedor

epresenta la valorización de los títulos extranjeros recib¡dos en

rantía por el Fondo en los contratos de oPeraciones de derivados

UE lean rantlas bilaterales.

INSTRUCCIONES

ESPECIALES

La Sociedad Administradora deberá considerar que los valores

depositados en garantía por su contrapale en operaciones de

derivados que emplean garantias bilaterales son valorizados según

metodología establec¡da por la Sociedad Adm¡nistradora acordada

con la contraparte en el contrato respectivo

Modifícase el Tftulo Vll. Contabilidad de los Fondos de Cesantía y de la Sociedad

Administradora de Fondos de Cesantía, Letra B. lnformes Financieros de los Fondos de

cesantía: Presentación, de acuerdo a lo siguiente:

Mod¡fícase el Capítulo ll. lnforme Flnanciero de los Fondos de Cesantía, número 2,

letra a) SECC|ÓN I ESTADOS FINANCIEROS DE LOS FONDOS DE CESANTÍA,

INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS, de la siguiente forma:

a) Modificase en el código 10,145 Valores Por dePositar y en tránsito, la

expresión " LO.745.3O" por "10.145.50".

b) Agregase a continuación del código "10.145.30 Valores en Transito", los

s¡gu iente códigos nuevos:

"10.145.40 Garantías entregadas en efectivo a Cámaras de Compensación

Corresponde al saldo de la subcuenta "Garantías entregadas en efectivo a

Cámaras de Compensación", a la fecha del informe.

10.145.50 Garantías entregadas en efectivo a contrapartes distintas cámaras
de compensac¡ón

Corresponde al saldo de la subcuenta "Garantías entregadas en efect¡vo a

contrapartes dist¡ntas Cámaras de Compensación", a la fecha del informe."

c) lntercálase en las CUENTAS DE ORDEN, entre los códigos 30.150 y 30.160, el

s¡guiente código nuevo:
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"30,155 Derechos por moneda nacional entregada en tarantía.

Corresponde al monto de moneda nacional de propiedad de los Fondos de

Cesantía entregada como Sarantía para las operaciones con instrumentos

derivados.".

d) lntercálase en las CUENTAS DE ORDEN, entre los códigos 30.170 y 30.180, los

siguientes códigos nuevos:

"30,l-7t Derechos por moneda nacional recibida en garantía.

Corresponde al valor en moneda nacional rec¡b¡do en garantia por operaciones

con derivados que emplean garantías bilaterales

30.u2 Derechos por monedas extran¡eras recibidas en garantía.

Corresponde al valor en pesos de la moneda extranjera recibida en Earantía por

operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales.

30.173 Derechos por títulos nacionales recibidos en garantía.

Corresponde al valor de los ¡nstrumentos financieros nacionales recibidos en

garantia por operaciones con derivados que emplean Sarantías bilaterales.

30.174 Derechos por títulos extran¡eros recibidos en garantía.

corresponde al valor de los instrumentos financieros extranieros recibidos en

garantía por operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales."

e) lntercálase en las CUENTAS DE ORDEN, entre los códigos 30.350 y 30 360, el

siguiente código nuevo:

"30.355 Obligaciones por moneda nacional entregada en garantía.

Corresponde al monto de moneda nacional de propiedad de los Fondos de

Cesantía entregada como Sarantía para las operac¡ones con instrumentos

derivados.".

f) lntercálase en las CUENTAS DE ORDEN, entre los códigos 30.370 y 30 380, los

s¡gu ientes códigos nuevos:

"30.371 Obligaciones por moneda nacional recibida en garantía.

Corresponde al valor en moneda nacional recibido en garantía por operaciones con

derivados que emplean Sarantías bilaterales

o

o
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30.372 Obligaciones por monedas extranjeras recibidas en garantía.

Corresponde al valor en pesos de la moneda extranjera recibida en garantía por

operaciones con der¡vados que emplean Barantías bilaterales.

30.373 Obligac¡ones por títulos nacionales re€¡bidos en Eerantía.

Corresponde al valor de los ¡nstrumentos f¡nancieros nacionales recibidos en garantía

por operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales

30.374 Obligaciones por tftulos extranieros recibidos en garant¡a.

Corresponde alvalor de los ¡nstrumentos f¡nancieros extranjeros recibidos en garantía

por operac¡ones con derivados que emplean garantías b¡laterales "

o 2. Agrégase en el Capítulo ll, lnforme Financiero de los Fondos de Cesantía, número 2, letra

c) sEcqÓN lll NoTAS EXPLICATIVAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS, la siguiente letra c.6

GARANTíAS ENTREGADAS POR Los FONDos DE CESANTÍA, pasando las actuales letras

C.6 a la C.25 a ser C.7 a la C.26, respectivamente.

"C,6 GARANTíAS ENTREGADAS POR TOS FONDOS DE CESANT|A

Se deberá seña lar:

Corresponde a la garantía enterada en efectivo por operac¡ones con instrumentos

derivados.

Se deberá confeccionar el s¡guiente cuadro, el cual presenta el desglose de las garantías

entregadas por los Fondos de Cesantía.

O Garantías enteradas por Fondos de cesantía Fondos de cesantía
tondo de Cesantfa Fondo de Cesantía

Sol¡dario

Garantías entreBadas en efectivo a cámaras de

compensación
Garantías entregadas en efect¡vo a contrapartes
d¡st¡ntas de Cámaras de Compensación

Totalgarantías enteradas por Fondos de Cesantía

3 Modifícase el Anexo N" 1. Formularios y Cuadros del lnforme Trimestral de los

Fondos de Cesantía, de la siguiente forma:

a) Agrégase en la Hoja 1, a continuación del sub-código 10.145.30, los siSuientes

sub-códigos nuevos:
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"10.145.40 Garantías entregadas en efectivos a Cámaras de Compensación

10.145.50 Garantías entregadas en efectivo a contrapartes distintas de

Cámaras de Compensación."

b) lntercálase en la Hoja 4, entre los códigos 30.150 y 30.160, el siguiente código

nuevo:

"30.155 Derechos por moneda nacional entregada en garantía".

c) lntercálase en la Hoia 4, entre los códigos 30.170 y 30.180, los siguientes

códigos nuevos:

"30.t7t
30.772
30.773
30.774

Derechos por moneda naclonal recibida en garantía

Derechos por monedas extranjeras recibidas en Sarantía
Derechos por títulos nacionales recibidos en garantía

Derechos por títulos extranjeros recibidos en garantía"

e

o

d) lntercálase en la Hoja 4, entre los códigos 30.350 y 30.360, el s¡guiente código

nuevo:

"30.355 Obligac¡ones por moneda nacional entregada en garantía".

e) lntercálase en la Hoja 4, entre los códigos 30.370 y 30.380, los s¡Euientes

códigos nuevos:

"30.37L
30.372
30.373
30,374

Obligaciones por moneda nacional recibida en garantía

Obligaciones por monedas extranjeras recibidas en Sarantía
Obligaciones por titulos nacionales recibidos en garantía

Obl¡gac¡ones por títulos extran¡eros recibidos en garantía"

Reemplázanse los CUADROS EXPLICATIVO DE LA RENTABILIDAD Y DE LOs

MOVIMIENTOS DE LA CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO DE CESANTíA EN

EL EJERCICIO, HOJA N" 7 Y CUADRO EXPLICATIVO DE LA RENTABILIDAD Y DE

LOS MOVIMIENTOS DE LA CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO DE CESANTíA

SOLIDARIO EN EL EJERCICIO, Hoja 8, por los que se adiuntan en el Anexo N"l de

esta Norma de Carácter General.

Modifícase el Título Vlll. lnformes Diar¡os que debe presentar la sociedad

Admin¡stradora de Fondos de cesantía, capítulo ll. lnforme Diario, de acuerdo a lo
siguiente:
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1 Reemplázase el nombre del Formulario D-2.11 por el siguiente: "Garantía enterada

en efectivo, provisión y cobro de dividendos y otros eventos de capital diarios de la

cartera de inversiones del Fondo."

o

Z. lntercalase entre el Formulario D-2.15 y el Formulario D-3.1, lo s¡gu¡ente:

"Formulario D-2.16: Valoración de operaciones vigentes con ¡nstrumentos derivados

extran.¡eros que emplean garantías bilaterales.

Formulario D-2.17: Movimiento por garantías recibidas en efectivo y en ¡nstrumentos

por operaciones con derivados que emplean Sarantías
bilatera les.

Formulario D-2.18: Cartera de garantías recibidas en efectivo y en ¡nstrumentos."

Modifícase Título Vlfl. lnformes Diarios que debe presentar la Sociedad Administradora

de Fondos de Cesantía, Capítulo lV. lnstrucciones para llenar los Formularios Electrónicos

del lnforme Diario, de acuerdo a lo sigulente:

1. Mod¡fícase la letra A: INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO D-1: Balance

Diario, Flujo de Caja, Estado de Variación del Patrimonio y otra información Eeneral, de

la s¡gu¡ente manera:

a) Modifícase el código "10.145 Valores por depositar y en tránsito" del número

3.0 Balance Diario del Fondo, de la siguiente forma:

Sustitúyese el segundo párrafo del sub-código "10.145.10 Valores por

depos¡tar nacionales", por el s¡gu¡ente:

"Asimismo, en este ítem y asociado al concepto de valores por depositar
en cuenta Banco inversiones nacionales, deberán incluirse la ganancia

diaria por operaciones de futuros nacionales pendientes de cobro, la

gananc¡a diaria por operaciones de forwards y swaps nacionales

liquidados en Cámaras de Compensación pendientes de cobro, los

montos pendientes de cobro correspond ientes a invers¡ones, tales como

dividendos de acciones y cuotas de fondos de inversión, los que se

deberán contabil¡zar desde el día siguiente a la fecha límite que

determina su pago. Estos movim¡entos deberán detallarse en la sección

"Notas Explicativas", en conformidad a las ¡nstrucciones allí señaladas.".

Sustitúyese el segundo párrafo del sub-cód¡go "10.145.20 Valores por

depositar extranjeros", por el siguiente:

"Asimismo, en este ítem y asociado al concepto de valores por depos¡tar
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en cuenta Banco inversiones extranjeras, deberán incluirse la ganancia

diaria por operaciones de futuros extranjeros pendientes de cobro, la

ganancia diaria por operaciones de forwards y swaps extranjeros

liquidados en Cámaras de Compensación pendientes de cobro , los

montos pendientes de cobro correspondientes a inversiones, tales como

transacciones de venta de instrumentos no perfeccionadas en la fecha

correspondiente y dividendos de acciones, cuotas de fondos mutuos y de

inversión. Estos movimientos deberán detallarse en la sección "Notas

Explicativas", en conformidad a las instrucciones allí señaladas.".

Agréganse a cont¡nuac¡ón del sub-código "10.145.30 Valores en

t¡ánsito", los siguientes sub-códigos nuevos:

"LO.L45.4O Garantías entregadas en efectivo a Cámaras de

Compensación

Corresponde al monto de las garantías enteradas en efectivo, por los

Fondos de Cesantía, en operaciones con instrumentos derivados que

liquidan en Cámaras de Compensación.

10.145.50 Garantías entretadas en efectivo a contraPartes distintas

Cámaras de Compensación

Corresponde al monto de las garantias enteradas en efectivo, por los

Fondos de Cesantía, en operaciones con ¡nstrumentos derivados que

emplean garantías bilaterales.".

lntercálase en la descripción del código 20.185 Prov¡siones y otros, entre

las expresiones "correspond iente," e "y toda otra provisión", la siguiente

expresión "pérdida diaria por operaciones de futuros nacionales y

extranjeros pendientes de pago, pérdida diaria por operaciones de

forwards y swaps nacionales y extran.¡eros que liquidan en Cámaras de

Compensación pendientes de Pago".

a

tv

o

b) Modifícase el número 7.0. CUENTAS DE ORDEN de la siguiente forma:

lntercálase entre los códigos 71.400 y 71'500, el si8uiente código nuevo:

"71.45O Derechos por moneda nacional entregada en garantía'

Corresponde al monto de moneda nacional de propiedad de los Fondos

de Cesantia entregada en efectivo como garantía para las operaciones

con ¡nstrumentos derivados.".

34



o

i¡. lntercálanse entre los códigos 71.550 y 71.600, los siguientes códi8o

nuevos:

"7t.56O Derechos por moneda nacional recibida en garantía'

Corresponde al valor en moneda nacional recibido en garantía por

operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales.

71.570 Derechos por monedas extranjeras recibidas en Barantía.

Corresponde al valor en pesos de la moneda extranjera recibida en

garantía por operaciones con derivados que emplean garantías

bilaterales.

71.580 Derechos por títulos nacionales recibidos en garantía.

Corresponde al valor de los ¡nstrumentos financieros nacionales recibidos

en garantía por operaciones con derivados que emplean Earantías

bilaterales.

71.590 Derechos por títulos extranieros recibidos en Sarantía.

Corresponde al valor de los instrumentos f¡nancieros extranjeros

recibidos en garantía por operaciones con derivados que emplean

Barantías bilaterales.".

i¡¡. lntercálase entre los códigos 72.400 y 72.500, el siguiente código nuevo:

"72.450 Obligac¡ones por moneda nacional entregada en garantía.

Corresponde al monto de moneda nacional de propiedad de los Fondos

de Cesantía entregada en efectivo como garantía para las operac¡ones

con ¡nstrumentos derivados.".

lntercálanse entre los códigos 72.550 y 72.600, los siguientes código

n uevos:

"72.560 Obligaciones por moneda nacional recibida en garantía.

Corresponde al valor en moneda nacional recibido en garantía por

operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales.

o

72.570 Obligaciones por monedas extranjeras recibidas en garantía'
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Corresponde al valor en pesos de la moneda extranjera recibida en

garantía por operaciones con derivados que emplean garantías

bilaterales.

72,580 Oblitac¡ones por títulos nacionales recibidos en garantía.

Corresponde al valor de los instrumentos financieros nacionales recibidos

en garantía por operaciones con derivados que emplean garantías

bilatera les.

72.590 Obligaciones por títulos extranjeros recibidos en garantía.

Corresponde al valor de los instrumentos financieros extran.¡eros

recibidos en garantía por operaciones con derivados que emplean

garantías bilaterales."

c) Agregáse en el número 8.0. NOTAS EXPLICATIVAS, a continuación de la letra d)

una nueva letra e), pasando las actuales letras e) a la i) a ser f) a la i),
res pectiva m e nte:

"e) Se deberá proporc¡onar bajo el ítem 56.500, información correspondiente

a rentab¡l¡dades generadas por derivados que liquidan diariamente en

Cámaras de Compensación, considerando los s¡gu¡entes códigos y sus

descripciones:

56.500 Rentabilidad diaria generada por derivados que liquidan en

Cámaras de Compensación

Código1 Rentabilidad generada por derivados nacionales:

Corresponde a la rentabilidad del día del lnforme Diario generada por la

total¡dad de los contratos de der¡vados nacionales que liquidan en

Cámaras de Compensación.

Código 2 Rentabil¡dad generada por derivados extran¡eros:

Corresponde a la rentabilidad del día del lnforme Diario generada por la

totalidad de los contratos de derivados extranjeros que liquidan en

Cámaras de Compensación.

Código 3 Total:

El valor de este código corresponde a la suma de los códigos 1y 2

anteriores.".
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Modifícase la letra E: INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2 4.

MOVIMIENTOS DIARIOS DE LA CARTERA Y DE LA CUSTODIA DE LAS INVERSIONES DEL

FONDO: INSTRUMENTOS FINANCIEROS TRANSADOS EN MERCADOS EXTRANJEROS,

E.2 INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS, de la siSu¡ente manera:

a) Reemplázase la segunda oración del párrafo sexto del número 6, por la siguiente:

"En el caso de registrarse el tipo de movimiento "A" o "8" y el código de custod¡o

GXXXYYY, se entenderá que se informa la entrega o devolución de instrumentos

en garantía a o desde alguna cámara de compensación o banco extranjero

autorizado XXX, desde o a un banco custodio extraniero YYY, donde los caracteres

XXX e YYY serán definidos por la Superintendencia."

b) Agrégase a cont¡nuación del segundo párrafo del número 14, un tercer párrafo,

n uevo:

"Para el caso de ¡nstrumentos entregados o devueltos por concepto de garantía

en operaciones de derivados se debe indicar el código GXXXYYY, donde:

XXX: Corresponde a la sigla de tres caracteres que identifica la Cámara de

Compensación o banco extranjero autor¡zado al cual se enteran o desde el cual

son devueltas las garantías, la cual será proporcionada por esta Superintendencia.

YYY: Corresponde a la sigla de tres caracteres que ¡dentifica al banco custodio

desde el cual egresan o al cual ¡ngresan las garantías, la cual será proporcionada

por esta superintendencia."

Agrégase en la letra F. INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2.5.

MOVIMIENTOS DIARIOS DE LA CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO: CONTRATOS

DE OPCIONES, FUTUROS Y FORWARDS EN EL MERCADO NACIONAL, F2.

INSTRUCCIONES ESPECíFICAS, el sigu¡ente número 18., nuevo:

"18, Agente Liquidador/Bolsa

Se deberá utilizar un código de seis caracteres. Los tres pr¡meros corresponden

al agente liquidador empleado por el Fondo de Cesantía. Los siSu¡entes tres
caracteres corresponden a la Bolsa en la que se opera o Cámara de

Compensación en que se liquida (forwards y swaps liquidados

ce ntra l¡zad a m ente).

En caso de informarse un derivado que no liquide en cámara de compensación,

este campo deberá quedar en blanco.".

Modifícase la letra G. INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2.6.

MOVIMIENTOS DIARIOS DE LA CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO: CONTRATOS
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DE OPCIONES, FUTUROS Y FORWARDS EN EL EXTRANIERO, G2, INSTRUCCIONES

ESPEcíFlCAS, de acuerdo a lo siguiente:

a) Reemplázase el segundo párrafo del número 13., por los siguientes:

"Los códigos a informar son los s¡guientes:

LOC: Custodia local

SIN: Para instrumentos no custodiables

De ser necesario otro código de custodio, será proporcionado por la

Su p er¡nte n de ncia."

b) Agrégase el sigu¡ente número 18., nuevo

"18. Agente tiquidador/Bolsa

Se deberá utilizar un código de seis caracteres. Los tres primeros

corresponden al agente liquidador empleado por el Fondo de Cesantía.

Los s¡gu¡entes tres caracteres corresponden a la Bolsa en la que se opera

o Cámara de Compensación en que se liquida (forwards y swaps

liquidados centralizadamente).

En caso de informarse un derivado que no liquide en una cámara de

compensación, este campo deberá quedar en blanco ".

Modifícase la letra L. INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2 11'

PROVISIÓN Y COBRO DE DIVIDENDOS Y OTROS EVENTOS DE CAPITAL DIARIOS DE LA

CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO, de acuerdo a lo siguiente:

b) Modifícase el numeral 11. INSTRUCCIONES GENERALES., de acuerdo a lo

s¡gu¡ente:

lntercálase en la primera oración de la letra b), entre las expresiones

"cronológica mente" y "los dividendos" la frase "las garantías enteradas

en efectivo por concepto de operaciones con instrumentos derivados,".

i¡, Agrégase en la letra b) un segundo párrafo nuevo, de la siguiente

m anera:
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oa) Sustitúyese el tÍtulo por el siguiente: "1. INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL

FORMULARIO D.2.11: GARANTíA ENTERADA EN EFECTIVO, PROVISIÓN Y

COBRO DE DIVIDENDOS Y OTROS EVENTOS DE CAPITAL DIARIOS DE LA

CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO.,,.
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"Se deberá reportar una línea por cada moneda entregada en garantía a

cada contraparte.".

¡i¡. Agrégase la siguiente letra c), nueva:

"cl Respecto a las garantías enteradas en efectivo por concepto de

operac¡ones en ¡nstrumentos derivados, esta información deberá

reportarse d¡ar¡amente respecto al monto total vigente (stock) y

sólo se deberá presentar información en los campos "Tipo de

instrumento", "Unidades", "Moneda", "Monto Recibido/Enterado

S" y "Tipo de Cambio". Para informar la garantía enterada en

¡nstrumentos financieros, se deberán utilizar los formularios D-2.2 y

D-2.4.".

Mod¡fícase el numeral 12. INSTRUCCIONES ESPECIFICAS, de acuerdo a lo

s¡gu¡ente:

Agrégase en el número 1. el s¡guiente segundo párrafo, nuevo:

c)

"En caso de garantías enteradas en efectivo por

derivados, se deberá informar el código "CC2"

corresponda.".

operaciones con

o "CC3", según

. Reemplázase en el número 2., el nombre del campo por "Nemotécnico,

lSlN o Contraparte".

Reemplázase en el número 5., la frase "está denominado el dividendo o

evento de capital", por la frase "están denominadas las Sarantías
enteradas en efect¡vo por operaciones con ¡nstrumentos derivados, el

dividendo o evento de capital, según corresponda"
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iii. Agrégase en el número 2. el siguiente segundo párrafo, nuevo:

"En caso que en la columna "Tipo de lnstrumento" se informe el código

"CC2" o "CC3", en este campo se deberá indicar la sigla de tres caracteres
que identifica a la conÍaparte del contrato, la cual será proporcionada

por la Su p e r¡nten d en cia.".

Agrégase en el número 3., pr¡mera oración, a continuación de la palabra

"capital" y antes del punto seguido, la sigu¡ente expresión: "o al monto

entregado en moneda nacional o extranjera para el cumplimiento de

Barantía en operaciones con ¡nstrumentos derivados, según

corresponda".
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Reemplázase en el número 11., el nombre del campo por "Monto
Recibido/ Enterado S". ndemás, reemplázase el primer y segundo párrafo

por los siguientes:

"Corresponde al monto en pesos enterado en moneda nacional para el

cumpl¡m¡ento de garantía en operaciones con ¡nstrumentos derivados, o

al monto en pesos que se recibió y fue contabilizado en el Fondo, por

concepto del pago del dividendo o evento de capital, por la Sociedad

Administradora.

Para el caso de moneda extraniera enterada para el cumplimiento de

garantía en operaciones con ¡nstrumentos derivados, y para el caso de

aquellos dividendos o eventos de capital recibido en moneda extran.¡era,

el monto deberá ser convertido en su equivalente en moneda nacional

utilizando para ello el tipo de cambio correspondiente a la fecha de

informe.".

Reemplázase en los números 12 y t3, la expresión "Monto Recibldo S"

por "Monto Recibido/Enterado S".

vlt.

o

a

6 Reemplázase en la letra O. INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2.15

CORTE DE CUPÓN DE LOS FONDOS DE CESANTíA, 02, INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS,

el nombre del campo número 10. por el s¡guiente: "Valor del corte de cupón en

unidad indexada o moneda extranjera".

7. Agrégase la sigu¡ente letra, nueva :

.P. INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMUTARIO D.2.16. VALORACIóN DE

OPERACIONES VIGENTES CON INSTRUMENTOS DERIVADOS QUE EMPTEAN

GARANTíAS BII.ATERALES

P1. INSTRUCCIONES GENERALES.

a) El encabezado de cada hoja de este formulario debe ser llenado siguiendo las

mismas instrucciones señaladas en el punto 8.1 de la letra B de este Capítulo,

con la excepción del campo Total control, el cual en este caso no debe

informarse.

b) En este formulario se deberá reportar la valoración diaria de cada contrato

(ganancia o pérdida) efectuada por la Sociedad Administradora o un tercero

contratado por ésta, dist¡nto de la contraparte, de acuerdo a las cláusulas

establecidas en el citado contrato. Asimismo, deberá reportarse la valoración

efectuada por la contraparte y la Su perintendencia
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c) Se deberán informar en este formulario el stock de operaciones con derivados

extranjeros que emplean garantías bilaterales, incluyendo las operac¡ones que

vencen o se liquidan antlc¡padamente el día del lnforme.

P2. INSTRUCCIONES ESPECíFICAS,

Columnas:

Cada columna deberá ser completada de acuerdo a las siguientes indicaciones:

1. Tipo de instrumento

Se debe indicar la abreviatura correspondiente al t¡po de ¡nstrumento que se

informa, Para ello deberá utilizarse el CÓDlGo DE INSTRUMENToS que aparece

señalado en el Capítulo Vll de este Título.

Serie

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros se deberá informar la serie,

de acuerdo a las definiciones contenidas en los campos "Nemotécnico o Serie"
y "Serie" de los formularios D-2.5 y D-2.6, respect¡vamente.

Para el caso de swaps nacionales y extranieros, se deberá indicar la serie de

acuerdo a lo definido en el campo "Serie" de los formularios D-2.7 y D-2.8.

3. Precio de ejercicio o del contrato

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, deberá informarse el precio

de ejercicio o del contrato de acuerdo a lo definido para este campo en los

formularios D-2.5 y D-2.6, respect¡va mente.

Para el caso de swaps, este campo no deberá informarse.

4. Fecha de suscripc¡ón

Corresponde a la fecha en la cual se suscribió el contrato. Se debe indicar el

formato AAAA-MM-DD.

5. Unidades

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, deberán informarse las

unidades de acuerdo a lo definido para el campo "unidades" en los formularios
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D-2.5 y D-2.6.

Para el caso de swaps nacionales, deberán informarse las unidades de acuerdo

a lo definido para el campo "unidades en moneda nacional" en el formulario D-

2.7.

Para el caso de swaps extranjeros, deberán informarse las unidades de acuerdo

a lo definido para el campo "unidades moneda a entregar" en el formulario D-

2.8.

6. Unidades moneda no ob¡eto

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, deberán informarse las

unidades de acuerdo a lo definido para el campo "unidades moneda no objeto"

en los formularios D-2.5 Y D-2.5

Para el caso de swaps nacionales, deberán informarse las unidades de acuerdo

a lo definido para el campo "unidades en moneda extranjera" en el formulario

D-2.7.

Para el caso de swaps extran¡eros, deberán informarse las unidades de acuerdo

a lo definido para el campo "unidades moneda a recibir" en el formulario D-2'8'

7. Tasa pactada a pagar por el Fondo de Cesantía

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, este campo no deberá

informarse.

Para el caso de swaps, deberán informarse la tasa de interés de acuerdo a lo

definido para el campo "Tasa pactada a pagar por el Fondo" en los formularios

D-2.7 y D-2.8.

Tasa pactada a pagar contraparte

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, este campo no deberá

informarse.

Para el caso de swaps, deberán informarse la tasa de interés de acuerdo a lo

definido para el campo "tasa pactada a pagar contraparte" en los formularios

D-2.7 y D-2,8.

9. Moneda de liquidación

Se debe informar el código de la moneda en que se liquida o paga el contrato'
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10. Tipo de cambio

Tipo de camb¡o empleado para expresar la valorización de la Superintendencia

en la moneda de pago o liquidación.

L!. Valorización S u perinte nd e n cia

Corresponde a la valoración diaria de cada contrato informado (ganancia o

pérdida) de acuerdo a los precios determinados por la Su perintendencia. La

valorización de cada operación debe efectuarse en función de la moneda de

pago establecida en el contrato.

72. Valorización AFP

Corresponde a la valoración diaria de cada contrato informado (ganancia o

pérdida) determinada por la Sociedad Administradora o un tercero que ésta

contrate para estos efectos, de acuerdo a las cláusulas establecidas en el citado

contrato. La valorización de cada operación debe efectuarse en función de la

moneda de pago establec¡da en el contrato.

13. ValorizaciónContraparte

Corresponde a la valoración diaria de cada contrato informado (ganancia o

pérdida) determ¡nada por la contraparte, de acuerdo a las cláusulas

establecidas en el citado contrato. La valorización de cada operación debe

efectuarse en función de la moneda de pago establecida en el contrato.".

8. Agrégase la s¡guiente letra, nueva:

"Q. INSTRUCCIONES PARA ttENAR Et FORMUI¡RIO D.2.17 MOVIMIENTO POR

GARANTíAS RECIBIDAS EN EFECTIVO Y EN INSTRUMENTOS POR OPERACIONES CON

DERIVADOS qUE EMPTEEN GARANTfAS BIIATERALES:

q1. INSTRUCCTONES GENERATES.

a) El encabezado de cada hoja de este formulario debe ser llenado siguiendo las

mismas instrucciones señaladas en el punto B.1de la letra B de este Capítulo.

b) En este formulario se deberán reportar los movimientos diarios de las garantías

recibidas por los Fondos de Cesantía en efectivo o ¡nstrumentos, por parte de

las contrapartes en las operaciones con derivados que empleen garantías

bilaterales.
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Q2. TNSTRUCCTONES ESPECíFlCAS.

Colu mnas:

Cada columna deberá ser completada de acuerdo a las siguientes indicaciones:

1. Contraparte

Se debe emplear el código de la contraparte de la cual se están recibiendo

garantías, producto de operaciones con derivados que emplean garantías

bilaterales. Este códi8o será informado por la Superintendencia.

2. Tipo de lnstrumento

Se debe indicar la abreviatura correspondiente al tipo de instrumento que se

informa. Para ello deberá utilizarse el CÓDlGo DE INSTRUMENToS establecido

en el Capítulo Vll de este Título. En el caso de recibir garantías en efectivo, se

deberá informar en este campo el código "CC2" o " CC3" , según corresponda.

o

3. Nemotécnico o Serie

Se deberá informar el nemotécnico o serie del instrumento mantenido en

garantía, de acuerdo a las instrucciones establecidas para los campos

"Nemotécnico" o "Serie del ¡nstrumento" en los formularios D-2.2 Y D'2.4'

respectivamente. Si se trata de garantías en efectivo, este campo no se deberá

informar.

4. Moneda

En este ítem corresponde indicar el código identificador de la moneda

extran,era de emisión del instrumento mantenido en garantía o el código de la

moneda mantenida en Sarantía, según corresponda. Este código será

proporcionado por la Superintendencia.

o

5. Movimiento

Se debe indicar:

A: En caso de recepción de garantías, ya sean en efectivo o en instrumentos

En caso de devolución de garantías recibidas, ya sean en efectivo o enB

instru mentos.
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D: En caso de ejecución de la garantía por parte del Fondo de Cesantía.

l-1: En caso de pago de interés a la contraparte.

l-2: Por los ¡ntereses depositados en el Fondo de Cesantía producto de la

inversión de las garantías recibidas de las contrapartes en las operaciones

con derivados que emplean garantías bilaterales, en la medida que

aquéllos superen el interés establecido en los contratos.

l-3: Por el monto de intereses pagado por el Fondo de Cesantía, que debe ser

reembolsado por la Sociedad Administradora, en el caso que la inversión

de las garantías recibidas de las contrapartes en las operaciones con

derivados que emplean garantías bilaterales, sólo hubiesen cubierto
parc¡almente el interés establec¡do en los contratos.

En caso de compra de instrumentos financieros con las garantías

recibidas.

En caso de la venta de instrumentos financieros representativos de

garantías recibidas.

l: En caso de ingreso de instrumentos o efectivo.

E: En caso de egreso de instrumentos o efectivo.

6. Unidades

En caso de recepción o devolución de garantía en efectivo, deberá informarse

las unidades de moneda correspondientes. En caso de instrumentos

flnanc¡eros, deberá indicarse el número de unidades recibidas, devueltas o

transadas del título. Este valor deberá informarse con cuatro decimales.

7. Valor Total

Se debe indicar el valor total de las unidades informadas, expresado en pesos¡

considerando el tipo de cambio aplicable. Los instrumentos recib¡dos en

garantía deberán ser valorizados según metodología establecida por la

Sociedad Administradora acordada con la contraparte en el contrato

respectivo.

8. Valor Total Moneda Pago

Se debe indicar el valor total de las unidades informadas, en moneda de pago'

Los ¡nstrumentos recibidos en garantía deberán ser valorizados según

c
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metodología establecida por la Sociedad Administradora acordada con la

contraparte en el contrato respect¡vo.

9. Custodio o Banco

Se debe informar el código de banco custodio o banco en que se mant¡enen las

garantías entre8adas por las contrapartes."

Agrégase la siguiente letra, nueva:

.R. CARTERA DE GARANTíAS RECIBIDAS EN EFECTIVO Y EN INSTRUMENTOS

R1. INSTRUCCIONES GENERATES.

a) El encabezado de cada hoja de este formulario debe ser llenado siguiendo las

mismas instrucciones señaladas en el punto 8.1 de la letra B de este Capítulo.

b) En este formulario se deberá reportar el stock de garantías recibidas por los

Fondos de Cesantía en efectivo o instrumentos, por parte de las contrapartes

en las operaciones con derivados que empleen garantías bilaterales.

R2. INSTRUCCIONES ESPECfFICAS.

Colum nas:

Cada columna deberá ser completada de acuerdo a las siguientes indicaciones:

1, Contrapa rte

Se debe emplear el código de la contraparte de la cual se recibieron Sarantías,
producto de operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales. Este

código será informado por la Su per¡ntendencia.

2. Tipo de lnstrumento

Se debe indicar la abrev¡atura correspondiente al tipo de instrumento que se

¡nforma. Para ello deberá utilizarse el cÓDlco DE INSTRUMENToS establecido

en el Capítulo Vll de este Título. En el caso de recibir garantías en efectivo, se

deberá informar en este campo el código " CC2" o"CC3", según corresponda.

3. Nemotécnico o Serie
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Se deberá informar el nemotécnico o serie del instrumento mantenido en

garantía, de acuerdo a las instrucc¡ones establecidas para los campos

"Nemotécnico" o "Serie del ¡nstrumento" en los formularios D-2'2 Y D-2.4,

respectivamente. Si se trata de garantías en efectivo, este campo no se deberá

informar.

4. Moneda

En este Ítem corresponde indicar el código identificador de la moneda

extranjera de emisión del instrumento mantenido en garantía o el código de la

moneda mantenida en garantía, según corresponda. Este código será

proporcionado por la Superintendencia.

5. Unidades

Se deberán informar las unidades para el caso de las monedas mantenidas

como garantía y, para el caso de instrumentos financieros, deberá indicarse el

número de unidades mantenidas como Sarantía.

6. Valor Total

Se debe indicar el valor total de las unidades informadas, expresado en pesos,

considerando el tipo de cambio aplicable. Los ¡nstrumentos mantenidos en

garantía deberán ser valorizados según metodología establecida por la

Administradora acordada con la contraparte en el contrato respectivo.

7. Valor Total Moneda Denominación

Para el caso de instrumentos financieros, se debe indicar el valor total de las

unidades informadas, de acuerdo a la moneda de denominación. Los

instrumentos recibidos en garantía deberán ser valorizados según metodologÍa

establecida por la Administradora acordada con la contraparte en el contrato

respectivo.

8. Custodio o Banco

Se debe informar el código de banco custodio o banco en que se mantienen las

garantías entregadas por las contrapartes."
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vlll. Modifícase Título Vlll. lnformes Diarios que debe presentar la Sociedad Administradora

de Fondos de Cesantía, Capítulo vll. Códigos de lnstrumentos, de acuerdo a lo siguiente:

1. Agrégase en el número 2., a continuación del código "WNTV", los siSu¡entes códigos

n uevos:

cóDrGo DESCRIPCIóN

WNNC Forwards nacionales de compra de monedas en que

ambas monedas involucradas son extran eras

WNNV Forwards nacionales de venta de monedas en que

ambas monedas involucradas son extran eras

XNAC Forwards nacionales de compra de acciones que se

liquidan en cámaras de com en 5ac ron

XNAV Forwards nacionales de venta de acciones que se

li uidan en cámaras de compensación.

XNIC Forwards nacionales de compra de índices que se

liquidan en cámaras de co m ensacton.

XNIV Forwards nacionales de venta de índices que se

li uidan en cámaras de com en sacro n.

XNMC Forwards de compra de monedas en que una de las

monedas involucradas es nacional y que se liquidan en

cámaras de com ensacton

XNMV Forwards de venta de monedas en que una de las

monedas involucradas es nacional y que se liquidan en

cámaras de com en sac lon.

XNTC Forwards de compra de tasas de interés en el mercado

nacional que se li uidan en cámaras de compensación.

XNTV Forwards de venta de tasas de interés en el mercado

nacional ue se liquidan en cámaras de com ensaclon.

YNAC Forwards nacionales de compra de acciones que

em lean garantías bilaterales.

YNAV Forwards nacionales de venta de acciones que

em lean rantías bilaterales.

YNIC Forwards nacionales de compra de índices que

emplean garantías bilaterales.

YNIV Forwards nacionales de venta de índices que emplean
garantías bilaterales

YNMC Forwards de compra de monedas en que una de las

monedas involucradas es nacional y que emplean

arantías b¡latera les.

YNMV Forwards de venta de monedas en que una de las

monedas involucradas es nacional y que emplean
garantías bilaterales.

o

o
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YNTC Forwards de compra de tasas de interés en el mercado

nacional que emplean garantías bilatera les

YNTV Forwards de venta de tasas de interés en el mercado

nacional que emplean garantías bilaterales.

2. Agrégase en el número 3., a cont¡nuac¡ón del código "WETV", los siguientes códigos

nuevos:

o

cÓD¡GO DESCRIPCIóN

XEAC Forwards extranjeros de compra de acciones que se

liquidan en cámaras de compensación.

XEAV Forwards extranjeros de venta de

liquidan en cámaras de compensación.
acc¡ones que se

XEIC Forwards extranjeros de compra de índices que se

liquidan en cámaras de compensación.

XEIV Forwards extranjeros de venta de índices que se liquidan
en cámaras de compensación.

XEMC Forwards de compra de monedas en que ambas

monedas involucradas son extranjeras y que se liquidan
en cámaras de compensación.

XEMV Forwards de venta de monedas en que ambas monedas

involucradas son extranjeras y que se liquidan en

cámaras de compensación.

XENC Forwards de compra de monedas en el extranjero en

que una de las monedas involucradas es nacional y que

se liq uidan en cámaras de compensac¡ón.

XENV Forwards de venta de monedas en el extranjero en que

una de las monedas involucradas es nacional y que se

liquidan en cámaras de compensación.

XETC Forwards de compra de tasas de interés en el extraniero
que se liquidan en cámaras de compensación.

XETV Forwards de venta de tasas de interés en el extranjero
que se liquidan en cámaras de compensación.

YEAC acoones queForwards extranjeros de compra de

emplean garantías bilaterales.

YEAV Forwards extranjeros de venta de acciones que emplean
garantías bilaterales.

YEIC Forwards extranjeros de compra de índices que emplean
garantías bilaterales.

YEIV Forwards extranjeros de venta de índices que emplean
garantías bilaterales.

YEMC Forwards de compra de monedas en que ambas

monedas involucradas son extranjeras y que emplean

a
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garantías bilaterales,

YEMV Forwards de venta de monedas en que ambas monedas

involucradas son extranjeras y que emplean garantías

bilaterales.

YENC Forwards de compra de monedas en el extranjero en

que una de las monedas involucradas es nacional y que

emplean garantías b¡late rales.

YENV Forwards de venta de monedas en el extranjero en que

una de las monedas involucradas es nacional y que

emplean rantías bilaterales.

YETC Forwards de compra de tasas de interés en el extranjero

ue emplean ara ntías bilatera les.

YETV Forwards de venta de tasas de interés en el e)dranjero

que em lean arantías bilaterales.

o
3. Agrégase en el número 4., a continuación del código "SNM", los siguientes códigos

nuevos:

cóDrGo DESCRIPCIóN

XSNT Swap nacional de tasas de interés que se liquida en

cámaras de com ensacton.

XSNI Swap nacional de índices de tasas de interés que se

uida en cámaras de com enSacron.

XSNM Swap nacional de moneda que se liquida en cámaras de

com en s ac ton.

YSNT Swap nacional de tasas de interés que emplea garantías

bilaterales.
YSNI Swap nac¡onal de índices de tasas de interés que emplea

ga rantías bilaterales.

YSNM Swap nacional de moneda que emplea garantías

bilaterales.

o

4. Agrégase en el número 5., a cont¡nuac¡ón del código "SEM", los siguientes códigos

nuevos:

cóDrGo DESCRIPCIóN

XSET Swap extranjero de tasas de interés que se l¡qulda en

cáma ras de com en saclon.

XSEI Swap extranjero de índices de tasas de interés que se

liquida en cámaras de com e nSacron

XSEM Swap extran,ero de moneda que se liquida en cámaras

de compensación.
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tx.

YSET Swap extranjero de tasas de interés que emplea
ga ra ntías bilatera les.

YSEI Swap extranjero de índices de tasas de interés que

em lea gara ntías bilaterales.

YSEM Swap extranjero de moneda que emplea garantías

bilaterales.

Modifíc¿se Título Vlll. lnformes D¡ar¡os que debe presentar la Socledad Administradora

de Fondos de Cesantía, Anexo 1. Formularios del lnforme Diario de los Fondos de

Cesantía, de acuerdo a lo siguiente:

1 Modifícase eI formulario D-1 INFORME DIARIO DEL FONDO DE CESANTÍA Y DEL

FONDO DE CESANTÍA SOLIDARIO, de acuerdo a lo siguiente:

a) Agréganse a continuación del código 10.145.30, los sigu¡entes:
o

o

GARANTÍAS ENTREGADAS EN EFECTIVO A CÁMARAs DE COMPENSACIÓN

GARANTíAS ENTREGADAS EN EFECTIVO A CONTRAPARTES DISTINTAS DE

cÁMARAS DE COMPENSACIÓN,,.

b) lntercálase entre los códigos 71.400 y 71.500, el s¡Suiente:

"7L.45O Derechos por moneda nacional entregada en Earantía".

c) Agréganse a continuación del código 71.550, los slSuientes:

" to.r45.4o
10.145.50

"71.560
7L.570
71.580
71.590

" 72.560
72.570
72.580
72.590

d) lntercálase entre los códigos 72.400 y 72.500' el siguiente:

"72.450 Obligaciones por moneda nacional entregada en garantía"'

e) Agréganse a cont¡nuación del código 72.550, los s¡gu¡entes:

Derechos por moneda nacional recibida en garantía

Derechos por monedas extranjeras recibidas en garantía

Derechos por títulos nacionales recibidos en garantía

Derechos por tÍtulos extranjeros recibidos en garantía".

Obligaciones por moneda nacional recibida en garantía

Obligaciones por monedas extranjeras recibidas en garantía

Obligaciones por títulos nacionales recibidos en garantía

Obligac¡ones por títulos extran¡eros recibidos en garantía".

f) Agrégase a cont¡nuación del código 56.000, el siguiente:
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"56.500 Rentab¡lidad diaria generada por derivados que liquidan en Cámaras

de Compensación

1. Rentabil¡dad generada por derivados nacionales

2. Rentabilidad generada por derivados extranjeros
3. Total"

AgréBase en el formular¡o D-2.5 "MOVIMIENTOS DIARIOS DE LA CARTERA DE

INVERSIONES DEL FONDO: CONTRATOS DE OPCIONES, FUTUROS Y FORWARDS EN EL

MERCADO NACIONAL" eI siSu¡ente campo "Agente Liquid ador/Bolsa" a continuación

del campo "Delta".

Agrégase en el formulario D-2.6 "MOVIMIENTOS DIARIOS DE LA CARTERA DE

INVERSIONES DEL FONDO: CONTRATOS DE OPCIONES, FUTUROS Y FORWARDS EN EL

EXTRANIERO" el siguiente campo "ABente Liquidador/Bolsa" a continuación del

campo "Delta".

Modifícase el formulario D-2.11 PRovlslÓN Y coBRo DE DlvlDENDos Y oTRos

EVENTOS DE CAPITAL DIARIOS DE LA CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO, dE

acuerdo a lo sigu¡ente:

a) Sustitúyese el título actual del formulario por el sigu¡ente'. "D-2.11: GARANTíA

ENTERADA EN EFECTIVO, PROVISIÓN Y COBRO DE DIVIDENDOS Y OTROS

EVENTOS DE CAPITAL DIARIOS DE LA CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO".

b) Reemplázase el nombre del campo "Nemotécnico o lSlN" por "Nemotécnico,

lSlN Contraparte".

c) Reemplázase el nombre del campo "Monto Recibido $" por "Monto Recibido/

Enterado S".

Agréganse los nuevos formularios D-2.16, D-2.77 y D.218, según el Anexo 2 de la

presente norma de carácter general.

X. Derógase la Norma de Carácter General N" 32 de esta Superintendencia

52

2

3 o

4

o

5



xt VIGENCIA

Las modificaciones ¡ntroduc¡das al Compendio de Normas del Sistema de Cesantía por la

presente Norma de Carácter General, regirán a contar del 1de marzo de 2O!7.

Las modificaciones que dicen relac¡ón con el Capítulo V de la presente norma, rigen a

contar de los Estados Financieros con información al 31 de marzo de 20L7.

ANDRÉS CUTAG

Superintendente de Pen

i' r':; ¡

!"'
. I 1- 

---'f -..r_ :.

ovsKr RrtFro
s¡ones Su tiibga&s--

4
o

o
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ANEXO 1

MBRE DE LASOCICOAD ADMINISTRADORAI RUT:

5dX) Cuadro explicativo de la Rentab¡l¡dad y de los Mov¡mientos de le Cartera de ¡nvers¡ones del Fondo de Cerantía para el eiérc¡clo

prendido entre ell 

- 
de 

-

vel de de

¡o.s10.10 Bco
10.11 BRP - BVL

10.12 BEC

10.13 STP

10.14 ETG - 8CU

510.15 PRC - CERO

10.16 ZERO - XERO a7 BCD

510,18 PCX

510.19 BCX

510.20 pDC

510.21BCU
510.22 BCP

510.23 BSC

10.24 LfP
.510.25 OTROT (identifi c¡rl

.510 SUSTOTAL INSTRUMENIOS

TÁfATES

20.10ACC ' OSAN

20.118tF
20.12 BSF

.13 oPF

.14 t-HF

.75 CC2

6 AHM

520,17OTROS{identifirar)

a
.s30.10 Acc -osaN
.530.118Cq
.530.12 BCS

.530.13 CFtD-CF|V

.530.14 CFMD-CFMV
0.15 DE8

.530.15 ECO

.530.17 E(5
30.18 OTROS lidentificar)

S3OSUSTOTAL EMPRESAS

ho.s4o.
]+o,s+0.

11 EBC

12 Tgt

.13 TBE

.14 COE' ECE

,15 TGE

40.1648E
40.17 BEE- BsE

540.18CFrO- CF|V

l9 ctMv

¡ENTABILIDAD

PORCENIUAL
CORTESOE

cuPóN
OTRAS

VARIACIONES RENTABIIIDAO
VENTASY

RESCATESINSTRUMENTOS I1)

40.520 SUBTOTAL INSTRUMEMTOS

FINANCIEROS

.2OCMTD-CMEV
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540.23 BCE

540,24 8ME

540,25 ETFA _ ETFB- ETFC

540.26 0VN
540,27 TDP

540.28 CC3

540.290TROS (¡dentif¡car)

.540.21CtED-CIEV
,22 ADD

50.12 WNrrv -WNMC

.ss0.10 0NMc -oNMv
,550.11 FNMV- FNMC

.550.13 oNTC - ONTV

.S5O.14 FNTC _ FNTV

,550.15 WNfC -WNTV

o
0,18 ONAC- ONAV

0.19 0Nrc -oNrv
0.20 wNAc -wNAv

550.16 FÑAC - FNAV

.550.17 FNtC- FNrV

,s60.10 0EMc- 0EMv
60.11FEMV-FEMC

.2OWEAC_WEAV
s60.21 WErC - WEIV

.560.12 WEMV - WEMC

.560,13 oETC- 0EW

.560.14 FETC _ FETV

.560_1s WETC -WETV

.560.16 FEAC- FEAV

.560.17 FEIC - FEIV

.560.18 oEAC-OEAV
,560.19 0ElC -OEIV

s50,21 WNrC- WNIV

550.22 WNNC-WNNV
550.23 XNAC-XNAV

s50,24 XNTC,XNIV

550,25 XNMC-XNMV

ss0,26 Xt'¡TC'XNTV

550,27 YNAC.YNAV

550.28 YNtC,YNtV

550,29 YNMC,YNMV

550.30 YNTC-YNTV

550,31 OTR0S (identific¿r)

a
.22 XEAC-XEAV

,23 XEIC.XEIV

,24 XEMC-XEMV

560,26 XETC-XEfV

560.27 YEAC,YEAV

560.28YEtC-YEIV

560,29 YEMC-YEMV

560,30 YENC.YENV

560.31 YETC.YETV¡Io,560. 32

0.560.25 XENC,XtNV

{0.540 SUBTOTAL INVERSIÓN

EXTRANJERA

¿0.550 SU BTOTAL DERIVADOS

NACIONATES

ó0.560 SUBTOTAL DERIVADOs

EXTRAN]EROS

{0.580 TOTAL

40,57640.574 40.57540,571 40.572 40.57340.570 40.571

TROS (identificar)
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BRE DE tA SOCIEDAD AOMINISTRADORA: RUT:

Cuadro explicativo de la Rentabil¡dad y de los Movimientos de la Cartera de Inversiones del Fondo de Cesantía Solidar¡o para el ejercicio

mprendido entre el: 

-de 

Y el-de
NSTRUMENTOS (1)

610.10 BCO

10.11 BRP - BVL

.610.12 SEC

40.610.13 BTP

PTG. BCU

PRC. CERO

ZERO - XERO

BCO

PCX

BCX

PDC

BCU

BCP

BBC

LTP

OTROS (identificar)

40.610 SUBTOTAL INSTRUMENTOS ESTATAI-ES

0.620.10 acc - osaN
620.118EF
620,12 8Sf
620.13 DPF

620.14 LHF

620.15 CC2

520.16 BHM

620.17 OTROS (identificar)

40.520 SUBTOIAT INSfRUMENTOS FINANCIEROS

40.630.10 ACC - OSAN

.630.118C4

.630,12 BCS

630.13 CFrD-CFrV
630.14 CFMD - CFMV

630.15 DEB

630.16 ECO

630,17 ECS

530.18 OTROS ('deñtificar)

630 SUBTOTAT EMPRESAS

40,640,10AEE.ADR.OsAE
.640.11E8C
.640.12 TSI

,640.13 TBE

640.14 CDE - ECE

640,15 fGE
640.16 ABE

640.17 8EE, BSE

640.18 CFrD - CFrV

640.19 CFMV

640.20 CMED - CMtV
640.21CtE0{rEv
640.22 AD0

VARIACIÓN POR

FENTABILIDAD

RENfABILIDAO

PORCENTUAL
COMPRAS

VENTASY

RESCATES

cosTts DE

CUPÓN

OTRAS

VARIACIONES
VALOR INICIAL

a

e
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610.15
610.17

610.19
610,20
610.21

22
610,23
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l¿0.

Io
t{0.
l¿o

Io
40.

l.'

640.23 BCE

640.24 BME

640,25 ETTA - ETFB - ETFC

640.26 0VN
640.27 TDP

640.28 CC3

640.29 OTROS (identificar)

640 suBTorar rNVERsróN EXTRANJERA

.650-10 0EMC, OEMV

.660,11 FEMV. TEMC

,660.12 WEMV - WEMC

.660.13 0ETC -OEW
560.14 FETC -fETV
660,15 WETC-WEry
660.16 FEAC - FEAV

660.17 F€tC-FE|V
660,18 0EAC -OEAV
660.19 0ErC-OErV
660,20 WEAC- WEAV

660,21WE|C-WEIV
660.22 XEAC-XEAV

660.23 XEtC-XEIV

660.24 XEMC-XEMV

660,25 XENC-XENV

660.26 XETC-XETV

660,27 YEAC,YEAV

660,28 YEtC-YErV

660.29 YEMC-YEMV

650.30 YENC.YENV

660,3I YETC.YETV

660.32 OTROS (identificar)

.4O,660 
SUSTOTAI. DERIVADOS EXTMNJEROS

40.6s0.10 0NMc- oNMV
40,650.11 FNI\¡V - FNMC

40.650.12 WNMV. WNMC
40,650.13 0NTC- ONTV

40.650.14 FNTC- FNTV

40.6s0.15 WNTC-WNW
40.650.16 FNAC- FNAV

40.650.17 FNrC - FNIV

40,650,18 0NAC - ONAV

40.650.19 0NrC - ONrV

ao.650.20 wNAc-WNAV

!.sso,zr wrurc - wt't'v
40.650.22 XNAC-XNAV

40.650.23 XNtC.XNIV

40.650,24 XNMC-XNMV
40.650.25 XNTC-XN-rV

40.6s0.26 YNAC-YNAV

40.650.27 YNrC-YNrV

40.550.28 YNMC-YNMV

40.650.29 YNTC-YNTV

40.550.30 oTROS (identificar)

40,650 SUBTOTAL DERIVADOS NACIONALES

.680 TOTAL
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40.674 40.675 40.67140.67640.670 40.672 40.61340.671

o

o

58



ANEXO 2

FORMULARIO D.2.16

válo..cióñ dé OF¡eionB vigenLes con Inrruñertos Deriyador qu. .ñpl4D gú¡nli$ bil¡terll.e

R.U T

FORMULARIO D-2.17

Movimi€nro por G¡ántl¡r ré.ibid.r.n.f.cIivoy.ñ iñrruñ.ñtos For op..ac¡on.¡ ¿on d.riv¡doi qu..mpl¿.ñ¡.Ént¡.s biláteraL¡
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FORMULARIO D.2.18

Noñbre dc l¿ A ! C

RUT

o

o
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